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ψ ίας του, άντικοϋ τοϋ ονόματος τοϋ Λ α- 
βεοννί, τη ν  διάσημον λέξιν  τοϋ Έ νετοϋ 
τοϋ διενε.ργήσαντος τόν όλεθρόν τοϋ Φό- 
σκαρη : ° Επ,Ιηρωοεν  !

Α ΐ έζηγήσεις αΰτο» άρκοϋσιν, ύποθέ- 
τομεν, ό’πως δικαιολογήσωσιν δλην την 
αυθάδη γαλήνην την έπ ικεχυμένήν έπί 
τη ς  μορφής τοϋ Λουβοά, οτε έπέστρεψεν 
είς τό στρατηγεΐον μ ετά  τό λα^ον χώ 
ραν πρώτον μέρος της καταδ ίκη ς τοϋ Γε
ράρδου.

—  Ά ς  άνακεφαλα ιώσω μεν, ε ίπε καθ ’ε

αυτόν .Ε ίχα  τρεΐς έχθρόύς σοβαρούς'ή μαρ
κησ ία  α ντέχ ε ι άκόμη" ά λλά  θά κατορθώ- 
σωμεν νά καταβάλω μ εν κα ι αυτήν βαθ
μηδόν' υπομονή ! επ ε ιτα  έρχονται ό Λ α
βερνή κα ι ό Βελαίρ. Ό  εις είνε πλέον ά- 

! βλάβης,' ώς πρός τόν άλλον δέ, άν ό ά -  
! χρεΐος έκεΐνος Δεβώτ μ’ έννόησε, θά εινε 

έπ ίσης άβλαβης κ α τ ’ α υτήν τη ν  δρκν. Τ ί 
ώραΐον ζεϋγος !. A l'Cades aiilbo , είπεν ό 
Λουβοά κα γχά ζω  ν. Α ϊ, α ΐ ! μας εμειναν 
δά άκόμη ολίγα  λ α τ ιν ικ ά .

'Η ααιδρότής αυτή  τοϋ ύπουργοϋ ήτο

A r r o r n o r  m a k e

0 Κ Ο Μ Η Σ  Λ Α Β Ε Ρ Ν Η
Ι Α Τ Λ  Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Ι Ν  X f t P .  ftN N IN O T  

[Συνέχεια]

Ο υπουργός λ^οιπόν έθεώρει τή,ν ύπό- 
«εβιν τα ύ τη ν  ώς [έντελώ ς περατω θεΐσαν- 
ίθεώρει α ΰτην έ^οφληθεΐσαν, προθύμως δε 

έ σημείου είς τά  β ιβλ ία  τής δοσολη



Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

πένθιμος' κα ί αΰτάς ό ίδιος έφοβήθη έξ 
αΰτή ς .

—  ’Ώ , ώ ! είπεν α ίφνης κα τα σ τελλώ ν  
το έπ ί τών χειλέω ν του μειδίαμα.Σ ή μ ε 
ρον είνε Παρασκευή κα ί δεν πρέπει νά" γ ε - 
λώμεν τόσον.

Ή γειρ ε τή ν  κεφαλήν κα ί είδεν άπρο- 
σδοκίήτως έμπροσθεν το ν  είς δέκα βημά
των άπόστασ ιν είδός τ ι γυμναστοΰ, οστις 
έξετέλει άδιακόπως υποκλίσεις, σ υστέλ- 
λων τό σώμά του ώς σχοινοβάτης.

—  'Ωσάν νά’ μοϋ φ α ίνετα ι οτι γνωρί
ζω  α ΰτά  τά  γυμνάσ,μ^τα, ε ίπ ε γρυλλίζων 
ό Λουβοά. Δεν υπάρχει εις τόν κόσμον 
παρά ε^ς'μόνον άνθρωπος ικανός νά φ,ιλη 
τό έδαφος είς #ασαν ύπόκλισ ίν του. Ν αί, 
βέβαια , είνε έ Δεβώτ !

— Έ γώ  ό ίδ ιος, άπήντησεν ό μικρό
σωμος πρώην θεράπων λικνιζόμενος, εγώ 
ό ταπεινός δούλος τοϋ κυρίου μαρκησίου.

—  Καλημέρα, είπεν ό Λουβοά’ μέ η
χούσες τ ί έλεγα , δέν είνε άληθές ;

—  Π εριττόν, Έ ξο χ ώ τα τε .
—  Έ θαύμ αζα , πώς κατορθώνεις, φίλε 

κύριε Δ εβώτ, νά έγγ ίζη ς τό έδαφος μέ 
τη ν  μ ύτην σου κ α τ ’ αΰτόν τόν τρόπον, 
χωρίς νά λυγ ίζη ς τά  γό νατα . Είξεύρεις 
οτι αΰτό  είνε είδ ικότης ;

—  Έ ξο χ ώ τα τε , μεγάλη  ή καλωσύνη 
σας.

—  Είνε τοσούτψ  μάλλον άξιοσημείω - 
τον όσω σύ σχεδόν δέν έχεις μ ύτη ν .

— Ή  Έ ξοχότης σας κατεδέχθη νά τό 
παρατηρηστρ καί αΰτό  ;

—  Είνε άληθές άφ ’έτέρου δτι δέν έ'χεις 
κνημας διόλου’ ό κορμός σου είνε μάκρος 
μόλις κύψ·/] κα ί ή μ ύ τη  εΰρίσκεται ευθΰς 
είς τη ν  γη ν . ’Ώ  ! είνε παρά πολύ !

—  Τή άληθεία , είπεν ό Δεβώτ όπω- 
σοϋν έκπληκτος, ή Έ ζοχότης σας μοϋ 
κάμνει σήμερον τήν τ ιμ ήν νά μέ υποδέ
χ ετα ι μέ πολλήν εΰθυμ ίαν.

Τό μέτωπον τοϋ Λουβοά έρρυτιδώθη.
—  Είνε άληθές, ε ίμ α ι πολΰ εύθυμος 

υπέρ τό δέον, έψιθύρισεν. "Ας όμιλήσωμεν 
περί τών ΰποθέσεών μας. Λοιπόν ;

—  Λοιπόν τ ί επ ιθυμ είτε νά μέ έρωτή- 
σετε, Ε ζο χ ώ τα τε  ;

—  Τί μοΰ φέρεις άπό τό τα ξε ΐδ ι ;
—  Τ ίποτε έπ ί τοΰ παρόντος, Έξοχο'ι- 

τ α τ ε , ά λλά  πολλάς έλπ ίδας.
—  Δηλαδή ;
—  Ε ζο χ ώ τα τε , δέν θά σάς ομιλήσω 

διά μερικάς ο ικειό τητας μεταξΰ τοϋ άνα
δόχου μου κα ί τής “άναδόχου μου, δ ιότι 
είξεύρω τώρα καλώ ς τ ί πρέπει νά υποθέ
σω. Έ χ ω  τάς άποδείξεις, είνε βεβαιω - 
μένον.

Καί έ'τεινε ποάς τό 
τιν/κ, ά τ ινα  οΰτος διετοεζε' 
άνευ ενδιαφέροντος.

—  Ή μπορεΐ νά χρησιμεύσουν, ειπεν. 
Ή  ημερομηνία α υτη  συμ π ίπτε ι μέ εν κά
ποιον ταξείδ ιον. . . .  ,

—  Μιάς κυρίας, ή τ ις  έθεάθη είς τά  
πέριξ του, Ζιβρΰ κα ί είς α ΰτό ν ’ τόν πύργον 
τοΰ Λαβερνή προσέτι . . . μ ιάς κυρίας έκ 
ΙΙαρισίων. Ίδοΰ μερικά πειστήρ ια .

Κ αί έ'τεινε πά λ ιν  είς τόν υπουργόν έ-

τερα έγγραφ#., ά τι,ν^  ό Λουβοά :.ήρπασεν 
ώς γύψ . $  ,

—-  Ν αί, έψιθύρισεν άναγινώ σκω ν αΰ
τ ά ' ά λ λ ’ έκ τούτου οΰδέν άποδεικνύε- 
τα ι.' δτι ύπήρξεν είς Λαβερνή κ α τ ’ έκεί
νην τήν έποχήν, οΰδ’ ηύτι) ή ί δ ι α  τό άρ- 
,νεΐτα ι.

Ό  Δεβώτ προσέφερεν εν άλλο έγγρα
φον.

—  Τί ε ίν ’ αΰτό  ;
—  Ή  γενέθλιος πράξις τοΰ κυρίου Λα

βερνή, φέρουσα τήν αΰτήν χρονολογίαν | 
μέ τήν·τοϋ  ταξειδ ίου τή ς περί ής ό λά 
γος παρισινής κυρίας.

—  Ν αί, ε ίπεν ό Λουβοά, ά λλά  τ ί  δύ
ναμαι έκ τούτου νά έξα γά γω  ; Ά ς  όμι
λήσωμεν ολίγον κα ί περί τώ ν έ7^πίδων 
σας. Ε ίς τ ί βασ ίζοντα ι α ΰ τα ι ;

—  Έ ξο χ ώ τα τε , βασ ίζοντα ι έπ ί ένός 
γέροντας, τοϋ ίατροϋ, δστις παρευρέθη είς 
τον τοκετόν τή ς  κυρίας Λαβερνή.

—  Λοιπόν ; . . . τ ί ;
—  Δ υστυχώ ς, Έ ςο χ ώ τα τε , ό άνθρω

πος αΰτός είνε κ α τά  τό ήμισυ άποβλα- 
κωμενος κα ί κ α τά  τό ήμι,συ νεκρός’ ά λ λ ’ 
άν εχωμεν τά ευτύχημα, ν ’ άποκτήση έπί 
δύο ώρας τήν παράδοξον μνήμην, τήν 
όποιαν είδα έγώ  νά έχη έπ ί πέντε λεπ τά  
κα ί νά ζήση άρκετά, ώστε νά γράψγ) πρός 
ύμάς δ ,τ ι δ ιη γ ε ίτα ι τόσον εΰφυώς κατά  
τά  φω τεινά  δ ιαλείμ μ ατα  τοΰ πνεύματός 
του , σάς όμνύω, Έ ξο χ ώ τα τε , ;-ρτι ήθέ- 
λ ετε  μοΰ άναθέσει έντο λή ν,ή τ ις  θ’ άπέφε- 
ρεν είς ύμάς μ εγάλην ωφέλειαν κα ί είς 
έμέ μ εγάλα  κέρδη, μολονότι, ομολογώ, 
δτι πολλά  χρήματα έδαπάνησα κ α τ ’ αΰ
τή ν  τήν έκδρομήν.

—  ’Α λλά  τέλος πά ντω ν τ ι είνε αΰτά 
τά εύρημα ;

—  Είνε ά πλο ύσ τα τα  α ί ο λ ίγα ι λέξε ις , 
τά ς  οποίας ό γηραιός παράφρων μοΰ έψι
θύρισεν. Πρέπει νά σάς ε ίπ ω , δτι συνωμί- 
λουν μ ετ ’αΰτοϋ περί τοϋ Λαβεονη, διά νά 
τόν κάμω νά όμιλήση. « Ώ  ! ό&ι έγνώ ρ ι- 
ζον είς τή ν  αΰλήν, μοΰ ε ίπ ε , ήμ ικλείω ν 
τοΰς παραλύτους οφθαλμούς του, δ ,τ ι 
γνωρίζω  έγώ  περί τής γεννήσεως τοΰ

ιυοοα 
εν έν

έγγραφα 
:άχ = ι καί

νεο<ί κομητος I
— Καί τ ί  γνωρίζει αΰτός ; άνέκραξεν 

ό Λουβοά άπλή στω ς.
—  Τ ί γνωρ ίζει ; αΰτό είνε τό ζή τη μ α ’ 

τόν έβίασα·, τάν παρεκίνησα, τον ώθησα, 
διά νά μοΰ είπγι άκόμη ολ ίγα  τ ιν ά ' ά λλ ’ 
είς μάτην ! . . . Ό  έγκέφαλός του έκρυ-
στάλλώ θη π ά λ ι Έ ξώδευσα μολα
τ α ύ τα  άρκετά διά νά  τό.ν καταφέαω . . .

-— ’Έ πρεπε νά περ'.μένης, άθλιε !
—  Έ ξο χ ώ τα τε , άνέμεινα πολλάς ήμέ

ρας καραδοκών τή ν  έπάνοδον τοΰ λογικού 
του ' τό μόνον, οπεο ήδυνήθην έπ ί πλέον 
ν’άποσπάσω έζ αΰτοϋ, είνε, δτι ό άνθρω
πος έχει μάθει αΰτά. τά όποιον ελεγεν, 
δ τ ι έγίνωσκε παρά τοΰ άποθανόντος κό- 
μητος Λαβερνή, δστις τάν εΐχε προσκαλέ- 
σει κα ί συμβουλευθή κά,τά τάν θάνατον 
τ ο ν  πρώτου του υίοϋ.

—  Τάν είχε συμβούλευθή πεοί τ ίνος ;
—  Έ δώ είνε τό ζή τη μ α ’ περί, τίνος ; 

Έ σταμ άτησεν έκεΐ κα ί διά μ ιάς έπήλθε

πά λ ιν  ή άποκρυστάλλωσις τοΰ έγκεφά - 
λου^ .^πως θά έλεγον οί ιατροί.

,0—- Χαίρω, πολύ, κύριε, δ ιότι γνωρί
ζε ις  κ « ί ίά τρ ικάς φράσεις, είπεν ό Λου
βοά τραχέω ς' ά λ λ ’ έπεθύμουν κάλλιον νά 
μάθω τ ί  θά ελεγεν ό περί οΰ πρόκειται 
ιατρός.

—  "Αν εξακολουθήσετε νά μέ άπα - 
σ τελλετε  έκεΐ πέραν μέ βαλάντιον καλώς 
έφωδιασμένον, θά κατορθώσωμεν νά το 
μάθωμεν είς τό τέλος, Ε ζο χ ώ τα τε .

—  Ε ίσαι πλεονέκτης ! άνέκραξεν ό 
Λονβοά οργίλος. Ώ  ! πόσον ό άνθρωπος

 ̂ είνε κτηνώδης ένίοτε ! πόσον είνε κτήνος
- » / t & cg> Λ χκκκω ς αποκρυτυτο^ε^ον :

Καί τά ς λέξει,ς τ α ύ τα  ς, λ έγω ν 6 Λου
βοά. έρριψε κρύφιον β’λέμμχ έπ ι foy Δε
βώ τ, δστις έταπείνρυ μετριοφρόνώς’ "τά 
δμματα κα ί άπέτε ινε  πρός αΰτόν μορφα
σμόν πλήρη περιφρονήσεως κα ί μίσους.

— Λοιπόν, είπε μ ετ ’ άνυπομονησίας, 
α ΰτά  μόνον έσύναξες ;

—  Φεΰ ! Έ ξο χ ώ τα τε , μέ δλα μου τά  
έξοδα . . .

— Α ΰτά  κα ί δχι ά λλα  ;
'Ο Δεβώτ έπαρουσίασε τά ς χεΐράς του 

άνο ικτά ς διά νά δείξν) δτι ήσαν κενα ί.
'Ο Λουβοά έζέφερε στεναγμόν.
—  "Ας εινε, ε ίπ εν ’ είνε δπως δήποτε 

κα ί αΰτό  μ ία  άρχή. Ά ς  άφήσωμεν τώρα 
τά ς  υποθέσεις μου’ άς έλθωμεν είς τά ς 
ίδ ικάς σου. Υ πή ρ ξες εΰτυχεστερος δτε
διήλθες έκ Π α ιισ ίω ν διά νά έπιτηρήσνις

' Ύ ι ' τη ν  συ',υ,γον σου ;
—  Β έβα ια , Έ ξο χ ώ τα τε , βέβαια . Πρέ

πει νά είξεύρετε δτι ε ίμ α ι τυχηρός . . .
—  Α π έκ τη σ ες  άναμφιβόλως τήν βε

βα ιό τη τα  δτι ή σύζυγός σα,ς είνε άθώα ;
—  Α π ενα ν τ ία ς , ’Ε ξοχώ τατε, άνέκρα

ξεν ό Δεβώτ μ ετ ’ εΰαρεσκείας, είνε ένοχος 
έντελώ ς ένοχος, αποδεδειγμένη.

—  Πώς ! . . ένοχος έπ ’ αΰτοφώρω ; . . 
καϋμένε Δεβώτ ! σέ συλλυποΰμα ι.

—  Ά λλο ίμ ονον! δχι, Έ ξο χ ώ τα τε ’ δεν 
ήδυνάμην νά κατορθώσω, δπως ευρω ά - 
σφαλή πειστήρ ια  μέ δλας μου τάς προσπα- 
θείας, κα ί ήρχιζα ήδτη ν ’ άμ φ ιβάλλω  περί 
τοΰ δ ικαίου μου, όπόταν αί’φνΫΐς,νά ίδήτε 
τ ί  τύχ η , Έ ξο χ ώ τα τε ! . . π ίπ τ ε ι είς τάς 
χεΐράς μου, δεν είξεύρω πόθε'/, άπό τόν 
οΰρανάν π ιθα νώ ς, μ ία  έπ ιστολή  γραφεΐσα 
πράς τήν σύζυγόν μου, πριν ή α ΰτή  γείνν) 
σύζυγός μου, παρά τού Βελάίρ. ”Ω ! μ ία  
έπ ισ το λή , Έ ξο χ ώ τα τε , ίκα^ή νά κάμγι, 
ώστε νά άπαγχονισθή  ό είς κα ί νά καή ή 
ά λλη . Ά λ λ ά , Θεέ μου ! πόσον καλά  δ ι-  
ωργανισμένη είνε ή άστυνομ ία  !

—  Α λή θ ε ια  ; Γ\ .-Κ α ι τ ί  προέκυψεν ;
—  Ά νεκο ίνω σα  _τήν-έπιστολήν είς ένα 

άστυνόμ,ον , φ ίλον μ^υ, τ,όν., όποιαν ,.£ΐχα 
γνωρίσει είς τήν άρχιεπισκοπήν δΐιά τή ν  
ΰπόθεσιν τώ ν άναξυρί^ων τοΰ αρχιεπισκό
που . . .  Ή  Έ ξοχότης σας ενθυμ είτα ι, 
βέβαια .

—  Ν αί, ν α ί ! . . .  Λοιπόν ; .
—  Λοιπόν, Έ ξο χ ώ τα τε , ό έζαίρετος 

αΰτός άνθρωπος έλαβε ζωηρότατον ένδ ια- 
φέρόν ύπέρ τής τ ιμ ής μ ο υ ... αΰτήν δέ τή ν , 
ώοαν όποΰ όμιλοΰμεν, ή σύζυγός μ ο υ ...



' —  Θά έπεπλήχθη , οπως έπρεπεν, ' έλ - 
ΙΓίζω... . ' · OC γ Γ ΙΑ.'. XX ·■

Ά κόμ η καλλ ίτερα , Έ ξο χ ώ τα τε .. .  
Εύρίσκ-εται είς την Β αστίλλη ν .

Τ) Λουβοά άπήντησεν απαθώς.
•—  Είνε όπωσοΰν αυστηρά ή τιμ ω ρ ία ' 

άλλ*’ ό νόμος δυστυχώς ϊίν ε  ρητός. Και δ 
συνέν^-χίς της ; δ κύριος Βελαίρ ;

—- ”Α, Έ ξο χ ώ τα τε , αυτός δεν συνελή- 
φθη. Έ κτύπησε τόν αστυνόμον ίχ α τά  κε
φαλής με μ ίαν κιθάραν, την όποιαν έκρά- 
τει είς χεΐρας του κα ί έδραπέτευσεν ! .«'; 
’Α λλά οπου κα ί άν ύπάγη  θά τόν σ υλλά - 
βόυν.

Ό  Λούβοά |τυψε' σφοδρώς την τράπε
ζαν διά τής πυγμ ής.

: — Ό  φίλος σου αστυνόμος είνε η λ ί
θ ιας! άνέκραξεν' ά λ λ ’ οπως είπες, θά συλ.- 
ληφθή δ μουσικός. 'Ό πως δήποτε δμως 
σύ είσα ι έύχαριστημένος, δέν είνέ ά λη - 
Οές ; Ή  σύζυγός σου έ-ή'μωρήθη. ’Έ χεις 
καμμίαν άλλην ά π α ίτη σ ιν  ;

Τ ίποτε άλλο , Έ ξο χ ώ τα τε ' επ ιθυμώ 
μόνον νά εχω τή ν  εύνοιάν σας.

—  Τήν έχεις.
—r  Κ αί μ ίαν μικράν σημ=ίωσιν...
—  Δόσε μού τη ν . Θά δ ια τά ξω  νά σοΰ

V  'την εςαογυρωσουν...
—  Έ ν' καιρώ ευθέτω , έψιθύρισεν ό Δε

βώτ, αύτός μοΰ εμαθε τήν φράσιν.
Ε ίτα  ύψηλ>οφώνως προσέθηκεν :
-— Ή  ' Υμετέοα Έ ξοχότης θά ίδη πό

σον ζήλον κα τέβ αλα  κα ί πόσην οικονο
μίαν μετεχειρ ίσθην.

—  Θά το λάβω  ύ π ’ δψιν, άπήντησεν 
δ υπουργός είσάγ<όν τήν σημείωσιν είς τό 
Ουλάκιόν του.

Ό  Δεβώτ έστενα ξε ,δ ιό τ ι έγίνωσκε κα 
λώς πο ίαν σημασίαν είχεν ή άόριστος έ
κείνη φράσις.

Κ ατ ’ εκείνην τήν σ τιγμ ή ν δ ιατρός Σε- 
ρύν ε’ισήλθεν δπως ειδοποιήσει τόν Λου
βοά δτι δ βασιλεύς ήτο ιμάζετο  ν ’ άπέλθη 
είς 'Α γ ιο ν Γ ισλανόν κα ί δτι α ί άμαξα ι 
ήσαν ετρ ιμ α ι.

—  Είς Αγιον Γ ισλανόν! Θά ύπάγη  
άνευ έμοΰ.; ’Ώ , δχι !

Καί ό Λουβοά έζήτησε πάραυτα  τόν 
π ίλον του, τά  χειρόκτιά του κα ί δ ιέταξε 
νά έτοιμασθώσιν οί 'ίπποι.

Ό  ιατρός έκόμιζεν έπ ί δίσκου ποτήριον 
πλήρες υδατος τή ς Φόργης. Ό  Λουβοά 
■έζίτεινε τήν χεΐρα διά νά τό λάβη .

—-  Δόσε μού το , ε ίπ ε, φ ίλ τα τ ε  Σερών.
—  Οχ1) άπήντησεν ό σκυθρωπός ια 

τρός' παίρνω οπίσω  τό νερόν.
Καί άπέσυρε τό ποτήοιον.
t— Ε ίσαι τρελλός, Σερών ; Μέ κάμνεις 

νά χάνω  τόν καιρόν μου.
—  Ο χι, Έ ξο χ ώ τα τε ' τό ύδωο αύτό 

δεν είνε ωφέλιμον είμή δταν είνε ήσυχος 
■ο οργανισμός. Τώρα σας βλέπω πολύ τ ε -  
ταραγμένον καί δέν πρέπει νά  π ίετε .
; — Α ί ! άν έ'πινα τά υδωρ τή ς Φόργης’, 
μόνον κα τά  τάς ημέρας καθ ’άς ε ίμ α ι ήσυ
χος, οέν θά τό έπ ινα  ποτέ. Δόσε «.ου", 
X ' * ? 1«ο σ εμ ο υ ... Αν πεσνι τά νερόν έπάνω  είς
την φ ω τιά ν , τόσω τό καλλίτερον.

—  θ ά  πέσν) έ'λαιον έπάνω  είς τήν φω
τ ιά ν , Έ ξο χ ώ τα τε .

—  ’Έ σ τω ' θά φλογισθώ  γρηγορώτερον! 
’Ώ  ! είθε νά· φλογισθώ τόιίω ) π-&λύ{ ώστε 
νά πυρπολήσω πέριξ μου π ά ντα ς τούς πα 
ρεμποδίζοντας τά  σχέδιά μου.

Καί π ιώ ν άπλή$5τώς τό“ Λό'^ήριον, έ'
λαβε τά χαρτοφυ,λάκιόν του κα ί έ'δραμε 
ποά; τους ΐπ π ο υ :.I

Ά λ λ 5, έν τώ  μ εταξύ έστράφη πράς τόν 
Δ εβώτ, ον είχε λησμονήσει πράς σ τ ιγμ ή ν 
κα ί δστις προσεδόκα έπ ίλογόν τ ινα  είς τήν 
φαάσιν : θ ά  τά  λάβω  ύπ ' δψιν.

— Φύγε, τοΰ ε ίπ εν ' δεν σέ χρειάζομαι 
πλέον. Καλημέρα !

-Ό Δεβώτ προσέκλινε μέχρι τοΰ έδά- 
φους, χαίρων, δ ιότι έύρι6κε πρόφασιν ν’ 
άποκρύψη τήν πλήρη δυσαρεσκείας μορ- 
φήν του.

Έ νώ  έ'φθανεν είς τό στρατόπε&ΐν εφπ£* 
πος κατεχόμενος ύπό πενθίμων λογισμών 
κα ί άπογΟητευμένος έκ" τοΰ μεγαλείου 
του , άνήρ τ ις  κεκαλυμμένος ύπό κονιορ- 
τοΰ κα ί ίδρώτος, 4πτοημένος, άσθμαίνων, 
βλοσυρός, τόν έ σταμ άτησε κα ί τώ  είπε 
μ ετά  φωνής, ή τ ις  ούδέν είχε τό άνθρώ- 
πινον· :

—  Ό  Λ αβερνή ... κύρ ιε !:, ό Γεράρδος... 
κ ύ ρ ιέ '; . . .  ποΰ είνε ό Γεράρδος ;

—¥ Ό  άνάδοχός μου ! άνέκραξεν ό Δε
βώ τ σ ταμ ατώ ν τόν 'ίππον του, παρά τούς 
τϊόδας τοΰ ·όποίου είχε ριφθή δ τ α λ α ίπ ω 
ρος άββάς' πώ ς ! . .  δέν μέ αναγνωρ ίζεις, 
άνάδοχέ μου; Έ γώ  είμαι ! . .  Τ ί νά βλέπν) 
άρά γε μέ τόσον περιφοβισμένον βλέμμα;

Ό  άββάς τοΰ έδειξε διά τρεμούσης χει- 
ράς δμιλον σ τρ α τιω τώ ν κα ί ά ξ ιω μ α τ ι-  
κών, θορυβωδώς συνωθούμενον πέριξ ά ν- 
δοός όρθιου κα ί άοπλου.

—  Τί είνε αύτο ί ;
—  Έ κ ε ΐ κά τω , έκεΐ κάτω  ! ά π ή ντη 

σεν ό Ίασπ ΐνο ς. ”Ω ! ένόσω ζώ , δέν θά 
τάν φονεύσουν ! . . . '

Καί ό ταλαίπω ρος άββάς έξηκολοούθησε 
τάν μανιώδη του δρόμον κρ α υγά ζω ν

— Έ λ ε ο ς ! . ,  έ λ ε ο ς ! . .  π εο ιμ ε ίνα τε .Έ - 
φθασα ! . .

—  Ά ς  ίδωμεν τ ί σημαίνει τοΰτο , είπεν 
δ Δεβώτ κεντήσας τάν ΐππον του οπως 
παοάκολουθήση τάν Ία σ π ΐνο ν ' θά διασκε- 
δάσν) ίσως τήν μελαγχολίαν μου.

' ■ ’ : ; ■ -ν  -V- ·■ ,;ί
ΝΔ'

ΠΩΣ Ο Λ Ο Τ Β Ο Α  ΜΕΤΕΝ ΟΗ ΣΕ ΔΙΟΤΙ 
Ε Γ Ε Λ Α Σ Ε  Λ ΙΑ Ν  ΠΡΟΩΡΟΣ

Ό  βασιλεύς πρό μικροΰ είχεν είσέλθει 
εις τά  δω μ άτια  τής μαρκησίας είς Ά γ ιο ν  
Γ ισλανόν. Πέριξ αύτοΰ συνωθοΰντο π ά ν 
τες οί θεράποντες τής κυρίας Μ αιντενών' 
μ ετα ξύ τώ ν τόσων πλήρης ζήλού ύπηρε- 
τώ ν  διεκρίνετο ή δεσποινίς Β αλβ ιέν, πράς 
ήν ή Α ύτοΰ Μ εγαλειότης, ή συνήθως τό 
σω φιλ.ομειδής πρός αύτήν , ηύδόκησε μό
νον ν ’ άποτείνη  ήμισυ μειδ ίαμα j  τά  .τε- 
ταοτον περίπου τ ή ς  καθημερινής εύνο ιας, 
τοΰθ ’ δπεο έδείκνυεν είς πά ντα ς κ α τά  πό
σους νβαθμούς άπά τής προτεραίας ε ίχ εν 1 

έκπέσει ή ισχύς τής κυρίας τη ς .

Ό  βασιλεύς ήτο  πρ ά γμ α τι περίφ?ον- 
τκς-, σκυθρωπός: Ά π έφ ευγε  νά ιδη κα τά  
πρόσωπον τήν κυρίαν Μ αιντενώ ν' Λυτή 
δέ εύγενής κα ί περ ιπο ιητική» κ α τά  τ ή ν  
συ>νήΒε»άν τ*<τς, ύπεκρίνετο περισσοτεραν 
πραότητα  κά ί ίλνγωτέ,ραν προθυμίαν. Ή  
τα κ τ ικ ή  α υτη , πράς ήν δ βασιλ>εύςί'δέν 
προσείχε, δεικνύει πά ντο τε παρά τά ϊς  ί-  
σχυροΰ χαρακτήρας γυ να ιξ ί τήν σιω-κήλήν 
β εβα ιό τη τα , ήν έχουσι περί τ ίνος δικ«ιώ·4 
ματός των κα ί τήν πρόθεσίν νά έξασκή- 
σωσιν αύυό  έν ευθετψ  χρόνψ, - - Ί  -—

Προσεφέρθησαν είς τάν βασιλέα γ λ υ -  
κ ίσ μ α τά  τ ινα  νηστήσιμα  , ά τ ινα  έδέξατο , 
χωρίς δμως . νά τ ’ άξιώσ ϊι τή ς ίδ ιαξούσης 
προσοχής. :·καί τώ ν έπα ίνω ν "St’ ών τά . -hr 
τ ίμ α  άλλοτε. Μόλις εδειξεν Ιν τών πλ,α·* 
κουντίω ν κα ί τά άφήκε πά,ραυτα άθικτον 
σχεδόν έπ ί τοΰ σινικοΰ δίσκου) πά ρ α τη - 
ρών τή ν  Νανών ώς νά  έκέλευεν αυ.τήν νά 
τόν άποκοάίση. ■ ·.,CsC

Ή  γεροντοκόρη ύπήκ,ου.σε κ α ί' έξήλθφ 
τοΰ θαλάμ ου ', άφοΰ ά ντή λλαξε πρότερον 
μ ετά  τή ς  κυρίας, της λιαθραΐον βλέμμα, 
δπερ έκ μέρους μέν τής μαρκησίας έσ;^- 
μ-αινεν : ’ l· ► τά(· ό ι α τ α γ ά ΐ  ι ιον  ,
έκ μέρους δέ τής Νανών : Μe l r a r e  ησ<ι- 
- f" c  !

Ευθύς ώς οί δύο 4ύζυγό ι έ'μειναν μόνοι:
—  Δέν σάς έρωτώ, κυρία, είπεν δ βα

σ ιλεύς, άν συ'νήλ^θετε έκ +οΰ χθεσινοΰ 
τρόμου σας, δ ιότι τά  πρόσωπον σας έμ^ 
φα ίνει υγείαν, πλήρη σω μ ατικήν κα ί πνευ^· 
μ ατικήν .

—  Ν αί, Μ εγαλειό τα τε, άλΛά δέν .πα
ρατηρώ τά αύτά καί είς τήν- Ύ μετέραν 
Μ εγαλειό τη τα . Β λέπω  ο τ ι ή μορφή σας 
είνε όλιγώτερον χαρωπή άφ ’ δ ,τ ι έπεθύ- 
μουν. |

—  Έ ξ  α ιτ ία ς  σας, κυρία  ̂ άπήντησεν 
ό. βασιλεύς άνυπομονών νά είσέλθν) είς.-τό 
κύριον θέμα τής δμ ιλ ίας.

— ”Ω, έγώ , είπεν ή μαρκησία, ής ή 
καοδία έ'παλλε σφοδρώς , μ έ 'δλον τδ  ,έπί 
τώ ν  χειλέων της μειδ ίαμα κ α ι ή τ ις  π<κ- 
ρεννόει τούς λόγους τη ς , έγώ  δέν τά συλ
λογίζομ α ι ούτε κάν πλέον. Ά φο ΰ ήμην 
ή (υ άλλον άξιοθρήνητος πρά μικροΰ κα ί 
τώρα δέν έ'χω άφορμάς νά παραπονοΰμαι, 
τά  π ά ντα  έχουσι κ α τ ’ εύχήν.

—  Δέν μ,’ έννοήσατε, ε ίπε δ ιακόπτων 
α ύτή ν  ό βασιλεύς ψυχρός πάντοτε. Βε
βα ίω ς δ ιετρέξατε μέγαν κίνδυνον κα ί πρέ
πε ι νά εύλογώμεν τήν θείαν Πρόνοιαν, ή- 
τ ις  σάς διέσωσεν.

—  Κ αί ολίγον τ ι  τον βασιλέα Γ,ουλι- 
έλμον, ε ίπε θαρραλέως ή μαρκησία , ή τ ις  
έπεθύμει κάλλιον νά διαρραγνί τά νέφος 
διά  νά έπέλθν) έν τ ψ  άμα ή έ'κκρηξις.

—  ’Έ σ τω , ύπέλαβεν Λουδοβίκος δ. ΙΔ' 
πειραχθείς, άς δοθή είς έ'καστον τό άνή- 
κον' έ'χετε δ ίκα ιον' ά λ λ ’ ή γενναιοφρο- 
σύνη α υ τη , δπως εύαρεστήσθε νά τήν ά- 
ποκαλνήτε, δέν με παραφέρει μέχρι τάι_- 
ούτου σημείου, ώστε νά λησμονήσω τάν 
επικείμενον κίνδυνον κα ί τήν τυφλήν α 
περισκεψίαν, ή τ ις  σάς έςώθησαν είς αυτόν.

*—  Κ αί λ  ποιος ύπήρξεν άπ ίρ ίσκ ίπτος 
κα ί τυφλός ; ήρώτησεν ή μαρκησία. ^  ’



- τ -r . 'Υ μ ε ίς , κυρία:
‘ —· Είς τί> Μ εγαλειότατε , σας παρα

καλώ  ; μήπως έγω^προσεκάλεσα την α 
να γω γή ν  μου -j \ , .

—  Τό αγνοείτε μέ. όλον τον θόρυβον, 
δστις άπό χθες έπ ικρατή δ ι’ α υτή νο τή ν  
προδοσίαν; \ ν

Ή  μαρκησία -τςαίπερ βληθεΐσα. :είς .τή ν  
καρδίαν δέν έδήλωσεν άλλο τ ι είμή βα - 
θεΐαν έκπληξιν .

—  Δεν έννοώ, είπεν.
—  Π ρέπειλο ιπόν νά σας είπω  τά  πάν

τ α , μαρκησία ' ■οφείλω νά 1 τόν  πράξω μέ 
κίνδυνον τοΰ νά σάς λυπήσω , άλλά  ^ά  
σάς προσφέρω έκδούλευσιν προειδοποιών 
ύμάς νά προσέχετε κα ι νά μή άφ ίνετε άν*· 
θρώπους αναξίους νά κ α τα κ τώ σ ι τήν έμ- 
π ιστοσύνην σας.

—  Ώ  ! Μ εγαλειό τα τε, α ΰτά  είνε γρί
φοι ! είπεν ή μαολησία γελώσα  τόσω 
θελκτικώ ς κα ί έπ ιχαρ ίτω ς, ώστε οΰδείς 
ήθελεν υποθέσει δ τ ι δ γέλω ς έκεΐνος δ ι £— 
βχ+ζδ- τόν λάρυγγα  δ ι’ οΰ έξήρχετο.
• —  Τότε εξηγούμα ι κ α λ λ ίτ ερ α ... Κά
ποιος -παρέδωκε προδοτικώς τόν Ά γ ιτ ιν  
Γ ισ λ α νό ν  είς' τόν βασιλέα τή ς ’Α γ ·. . . 
ε ίς ’τόν πρ ίγκ ιπα  τή ς Ό ράνζης' κάποιος 
κ α τά  συνέπειαν παρέδωκε σάς, τή ν  εΰερ- 
γέτ ιδά  του, αΰτός δέ ό άνθρωπος είνε ό 
προστατευόμενός σας,ό κύριος Λαβερνή!
* —  Ώ  ! Μ εγαλειό τατε ! άνέκραξεν ή 
μάρκησία χαίρουσα,δ ιότι έπ ί τέλους είχεν 
Αφορμήν νά έρυθριάσ·/) έν άνέσει κα ί Λ/ά 
δείξγι τήν ήλλο ιωμένην μοοφήν τη ς.
" — Ν αί, έπέμεινε λ ένώ ν 1 ό βασιλεύς, 
ε ίμα ι ήναγκασμένος νά σάς τό ε ίπω , τότ 
βόύτφ μάλλον, οσω ό Λουβοά <>έν είνε 
παρών. Ό  Λουβοά είχε πολΰ δ ίκαιον, ε- 
βλεπεν όξυδερκώςς, έμάντευε τό άπατη-; 
λον προσωπεΐον, ότε εν Β αλενσιέννη ε ν 
ώπιον σας 'ελεγε-τοΰς λόγους αΰτούς, τοΰς 
όποιους ένθυμοΰμαι ί ο Οΰδέποτε άνευ 
θρησκευτικοΰ α ισθήματος ή πειθαρχίας 
δύνατα ι νά ύπάρξη καλός στρατιώ τη ς ή 
έντιμος άνήρ. » Π είσθητε, κυρ ία ' άν ό 
Λουβοά ήτο παρών* δέν θά το ΰ  έδιδα το ι- 
αύτίτιν άφορμήν θί'.άμβου καθ ’ υμών. Τόν 
έκέιδηίίεν όμως, αΰτό  είνε τό αληθές, 
μαρκησία.

Ή  κυρία Μ αιντενών ή το ιμ άζετο  ν ’ ά -  
πά ντήση , ότε ή Νανών κρούσασα ήρέμα 
την θύοαν, είπεν όπισθεν τοΰ πα ρ α πετά 
σματος :

—  Ό  κύριος Λουβοά παοακαλεϊ νά 
λάβγι τήν τ ιμ ήν νά συνομι-λήση μ ετά  της 
ΑΰτΟΰ Μ εγαλειότητας. ■'

"Ejt ετ<η συνέχεια.

, Εΰχαρίστως άγγέλλομεν το ΐς ήμ ετέ- 
ροις ά ναγνώ στα ις οτι ό κ. Ά ν τ .  Φραβα- 
σ ίλης ήρςατο τής έ κ τ ο υ  ‘Ισπανικού " με- 
ταφράσεως νεου κα ί άρίστου έργου τοΰ Ί -  
σπανοΰ συγγραφέως Ί ω ά ν ν ο ν  Β α  Ιέρα ,ΰπό  
τόν τ ίτλ ο ν  :

ΠΕΠΙΤΑ ΧΕΜΕΝΕΣ
ήν δημοσιεύσομεν είς τά  « ’Ε κλεκτά Μυ
θιστορήματα» έν προσεχεΐ μ έλλοντι.

FORTUNE BOISGOBEY

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
' [Συνέ'/εια]

-— Τά φαινόμενα ήσαν κ α τ ’ α ΰτοΰ ,. . . 
ή α ίφνηδία  ά να χ ώ ρ η σ ίςτο υ  ; ; ν ,J 

, —- Έ γνώριζον όμως ολοι τό α ίτ ιο ν  
τής άναχωρήσεως.

Ό  θεΐός σας έγνώριζε πολΰ καλά  οτι 
είχεν άπελπ ίσ ει τόν κύριον δέ Καρνοέλ, 
άρ,α τώ  ήρνήθη τήν θυγατέρα του κα ί ότι 
έπ ί πλέον τον έδιωξε.

Άδιάφορον δμως, οί κύριοι εκείνοι ά -  
πεφάσισαν οτι ό κύριος δέ Καρνοέλ εί,νε 
άθλιος κίαί ότι ήτιμ άσθη  δ ιά  νά εΰχαρι- 
«ΐήσιρ ενα έχθρόν τοΰ κυρίου Βορισώφ, καί 
δ ιά  νά οίκειοποιηθή μερικάς χ ιλ ιά δ ας 
φράγκων.

Καί ά ντ ί νά τον καταγγείλ·/], δπου ή
δύνατο ν ’ άπολογηθη , συμφωνούν , νά  τόν 
έγκΛ ταλείψω σιν είς τή ν  έκδίκησιν, ανθρώ
που ένδιαφεοομένου είς τήν ΰπόθεσιν καί 
κ α τά  συνέπειαν πολΰ μεροληπτικού.

’Αληθώς είνε ά π ίσ τευτα  α ΰτά  τά  πράγτ 
μ α τα , άν κανείς τ ά  έξετάσγΐ μέ ψυχραι
μ ίαν.

Ό  ‘ Μ άξιμος μή περιμένων το ιαύτη ν 
λογική ν, έκυπτε τή ν  κεφαλήν χωρίς λ έ 
ξιν νά προφέρη.

—— Δέν έκπλή ττο μ α ι δτι ,ό κύριος Δορ
ζέρ μετεχειρίσθη τήν άδικον αΰτήν άπο - 
λογ ίαν διά νά έαπ οδίσν) συνοικέσιον, τό | 
όποιον τοΰ . άπήοεσκε. "Ηθελε παντο ιο - 
τρόπως ν ’ άπ  α λλα γή  τοΰ κυρί.ΟΛ» δέ Καρ
νοέλ. Δέν έδίστασε νά τόν. άτιμάσν) χ ω_ 
ρίς; νά~τόν άκούστ). ’’Η λπιζε κ α ίέ λ π ίζ ε ι  
άάόμη ότι οΰδέποτε ί. θά τοΰ ζητήση  λό
γον. Ό  θεΐός σας είνε τίμ ιος,άνθρωπος έν 
τν)\ '.στενή- σημασία  τής λεξεως, ά λ λ ’ ΰ -  
πάρχουσιν α ισθή μ ατα , τά  όποΐα δέν εινε 
ίκίανός νά έννοήσνι.

‘Ως πρός τόν Ρώσσον, ό όποΐοί κατά  
βάδος είνε κατάσκοπος, έπρεπε νά  τά  π ε
ριμένω κανείς άπό α ΰτό ν , οτι ήθελε κα 
ταδιώξει·: τόν κύριον δέ Καρνοέλ, έλλεί- 
ψει άλλου θύματος. .

Είνε μανιώδης ότι τόν έκλεψαν άνθοω- 
ποι ίκανώτεροί του, κα ί καθώς όλοι οί ό
μοιοι του, 3)ροσ.έτρεξεν είς τή ν  βίαν.

‘Υπάρχει δμως κα ί ετερός τ ις ,  τοΰ ό
ποιου ή δ ια γω γή  είς τήν περίστασιν τα ύ 
την είνε άνεξήγητος. .
> ΙΙοΐος λοιπόν ; ήρώτησεν ό Μ άξι
μ ος είς άκαον τεθορυβημένος.

 Ό  ταμ ία ς Β ινιορύ,είπεν ή κόμησσα.
-— Ό  Βινιορύ ! άλλά  σας ορκίζομαι 

ότι-έφέρθη καθώς έ'πρεπεν είς τήν ύπόθε- 
σιν α υτήν . 'Υπεοησπίσθη θερμώς τόν κύ
ριον δέ. Καρνοέλ κατηγορούμενον ύ.πό τοΰ 
-θείου μου.

;.;π*τ Ησθ· έκεΐ κα τά  τήν σκηνήν αΰτήν;
—  Ό χ ι,  ά λ λ ’ ό Βινιορΰ μέ τά  διηγήθη 

τή ν  ιδ ίαν ήμέραν κα ί είνε άδύνατον νά 
ψευσθ·/}.

“Α λλως τε  δ ια τ ί νά  μή ΰπερασπισθή
τόν καλλίτερον του φίλον ;

—  Καί τόν εΰτυχή  άντίζηλόν του.
—  Δέν είνε α ΰτή  άκριβώς ή λ έξ ις . 'Ο 

Βινιορΰ πρό πολλοΰ είχε κλ ίσ ιν  όιά τήν 
έξαδέλφην μου, κα ί πο λλάκ ις τόν ένε- 
θάρρυνα να τό φανερώσ·/]. Ά λ λ ’ είχεν έν- 
νοήσει έκεΐνος,ότι ό Ροβέρτος, δέ Κκρνοέλ 
κα ί’ ή Α λ ίκ η  ήγαπώ ντο  κα ί έ'νεκα εΰγε- 
νε ία ς άπε^ύρετο.,

Ό  Βινιορΰ είνε ό δειλότερος κα ί μ*- 
τριοφρον.έστερος, καθώς ό δικαιότερος τών 
άνθρώπων.

Έ άν ά π ’ αΰτόν έξηοτάτο νά σώση τήν 
τ ιμ ήν τοΰ κυρίου δέ Καρνοέλ, θά τό έκ α - 
μνεν εΰχαρίστω ς, μή αμφ ιβάλλετε.

—  ’Α λήθεια  ,; Καί είνε λο ιπόν τόσω  
βλάξ ;ιήρώ τησεν άποτόμως ή κόμησσα.

Κ αί έπειδή ό Μάξιμος έκπληκτος δέν 
άπεκρίνατο , έπανέλαβε μετά  ζωηρότητοςτ

'— Είνε λοιπόν ήλίθ ιος ;
—  ’Η λίθιος ! Δ ια τ ί ;
—  ‘Υ πέθετα  ότι θά τό εννοήσετε αμέ

σως. Πώς ! ίδοΰ άνθρωπος, ό όποιος ,ά- 
κούει κατηγορούμενον δ ι’ αίσχράν πράξιν 
τον καλλίτερον του φ ίλον. Γνωρίζει κ ά τ ι 
τ ι ,  τό όποιον άλ7.άσσει τή ν  όψιν τής ΰπο - 
θέσεως έξ ολοκλήρου. Τό πράγμα αΰτό 
μόνος έκεΐνος τό γνωρ ίζει. Οί κατήγοροί 
του τό άγνοοΰιϊιν ' άρκεΐ μόνον νά όμι— 
λήσνι κα ί α ί π^ρί τοΰ άπόντος κρίσεις τω ν  
θά ήλλαζον. Κ αί πολΰ π ιθανόν μ ά λ ισ τα , 
συγκρίνοντες κα ί συνδυάζοντες τά ς  περι
στάσεις , νά τόν άποδείξωσιν άθώον,καί ό
άνθοωπος α ΰτό ς .σ ιω π ά .> ’  ̂  ̂ .

—  Τί θέλετε νά ’πή ; ήρώτησέν ό Μά
ξιμος δ ιαβλέπω ν ήδη, ποΰ ήθελε νά κ α - 
ταλήξνι ή κόμησσα.

-— Ό  κύριος Β ινίόρΰ είνε τα μ ία ς . ’Έρ
χ ετα ι ε’νά πραη κα ί ευρίσκει τό χρημα- 
τοκ ιβώ τιον άνο ικτόν. Σ τέλλ ε ι, φω νάζει 
τόν κύριον Δορζέρ, κα ί έκεΐνος λέγε ι Α ! 
ό Καρνοέλ είνε ό ένοχος !

Καί ό κύριος Βινιορΰ δέν άποκρίνετα ι : 
’Ό χ ι,  δέν είνε αΰτός. Έ πεχείρησαν κα ί 
άλλοτε νά ανοίξουν τό χρηματοκιβώ τιον 
κα ί μ ία  γυ να ίκα  έκοψε τόχερίτης.'Ο κύριος 
δέ Καρνοέλ δέν ήτο συνένοχος τη ς πρώτης 
α ΰτη ς άποπείρας, άφοΰ τό  βράδυ ή το  
μαζύ σας. Ώ σ τ ε  κα ί είς τήν Δευτέραν 
άπόπειοαν ό κύριος δέ Καρνοέλ δέν ελαβε 
αερος.

Πώς ήθελεν · α ντ ιτ ε ίν ε ι e’-ς α ΰτήν τή ν  
δήλωσιν ό κύοιος Δορζέο ; Βέβαια δέν 
ήθελεν έπ ιμ είνε ι νά  κατηγορή τόν γραμ
μ ατέα  του, ύπό τήν πρόφασιν ότι κακήν 
εξέλεξε στιγμ ήν νά άπέ7.θ·/ι άπό τό σ π ίτ ι.

—  Ό  θεΐός μου έπ ιμένει πολυ είς τ ά ς  
ιδέας του κα ί) αμφ ιβάλλω  άν ή λλα ζε  
γνώμην. Είνε δμως άληθές, ότι κα ί ό κ ύ 
ριος Βινιορΰ έπρεπε νά όμ ιλήση, ά λ λ ’ 
ήτο  κα ί τόσω τεταραγμένος ! Τοΰ δ ιέφυ- 
γεν όλως διόλου άπό τόν νοΰν.

—  Δέν π ισ τεύω  νά τοΰ δ ιέφυγεν, άλλά  
έφοβήθη μήπω ς έκτεθή. Έ φοβεΐτο  μήπως 
έπ ιπληχθή  κα ί ή ξ ιζε  β εβα ίω ς,δ ιό τι έσ ιώ - 
,πησε διά τήν πρώτην άπόπειραν. Πράγμα 
άνεξήγητον κα ί άσυ.γχώρητον.

—  Είς αΰτό  π τα ίω  κα ί ’γώ . Τόν είχα



^αρακαλέσει έπιμόνως νά  σιωπήσ·ρ, και 
έ ΐίίδ ή  π ά ντο τε  ε ίχ α  επιρροήν είς αΰτόν
ββ^ν6δε. >· -, ■ ν ■ \ '-

L -— Σεις όμως δέν είσθε φίλος τόΰ κυ
ρίου δε Καρνοέλ, κα ί οΰτε ήτο δυνατόν 
νά προ'ίδήτε δτι θά τόν κατηγορήσουν, 
άλλ’ οΰτε είσθε εκεί, άμα ή κλοπή ά νε- 
χίλ-ύφθη.
- Ή ρκει δμως ό Βινιορύ σας νά ήνο ιγε 
τό στόμα κα ί τό τε ή ύπόθεσις θά έλάμ - 
βανεν άλλον δρόμον. Με μ ίαν λέξ ιν  θά 
?βωζε τόν φίλον τού κα ί δμως δεν τό 
εχαμε.

Είχε σκοπόν νά τόν βλάψγ). Ό  άνθρω
πος αΰτός ποοέβη είς τοϋτο  άπό αίσθημα 
ζηλοτυπ ίας.
Sc —  Δέν ήμπορώ νά τό π ιστέύσω . Ύ π ο -  
δετω μ ά λ ισ τα , δ τι κα ί τόρα άν τοϋ ε ίπω  
νά δ ιηγήθη τά  π ά ντα  έίς τον θεΐόν μου 
<)1ν\ήθελε τ ’ άρνηθή.

[ · —  Mr. πρός Θεοΰ. 'Η ομολογία τοϋ 
κΰττί δέν θά έκαλλιτέρευε τήν θέσιν τοϋ 
χορίου δέ Καρνοέλ, ά λλω ς τε  δέ πρέπει 
νά ένεργήσω χωρίς νά μάθή τ ίπ ο τε  ό κύ
ριος Bivtopo, Ό σον ή συνεργασία σας μοί 
άποβάίνέι ωφέλιμος, τόσον αποβαίνει 
βλαβερά ή τοϋ μέλλοντος γαμβροΰ τοϋ 
χορίου Δορζέρ.
-■Ώστε  άν έπ ιμ ένετε ' νά μέ βοηθήσετε 
άπαιτώ άπό σάς νά με ΰποσχεθήτε, OTt 
δέν θά μάθτ] τ ίπ ο τε  ό κύριος Βινιορύ.

I— Α ΰτό είνε εΰκόλώτατον. Ό, Βινιορΰ 
δέν σκέπ τετα ι διόλου ν ’ ‘ά ναμ ιχθη  είς τά ς 
υποθέσεις τώ ν  άλλω ν. "Ολος του δ νοΰς 
είνε είς τάν προσεχή γάμον τού κα ί είς 
τήν πρό τ ίνος άνύψωσί^ του είς συνετα ί
ρον τοϋ θείου μου, ώστε άμα χθές έπνιγα 
έκεΐ μέ τόν Γώγον μέ ύπεδέχθη σχεδόν 
ψυχρώς. ’Εννόησα άμέσως δτι ή άρχ<χία 
κυτή ιστορία δέν τόν ένδιεφερε πλέον.
1 —  Δ έν.γνω ρ ίζει ελπ ίζω  δτι ήζεύρετε 
πώς ό κύριος δέ Καρνοέλ είνε α ιχμ άλω τος 
ίΐς τοϋ Συνταγματάρχου Βορισώφ.

—  Ά  ! δχι. Ά φ ’ δτου κα ί ’γώ  τό ε -  
Ι^αθα μόλις ώδήγησα τόν Γώγον είς της

I μάμμης τ ο υ ,  έπέστρεψα είς τΟΰ Βο
ρισώφ καί μ ετά  τό άποτέλεσμα της έπ ι-  
σκεψεώς μου έ'τρεξα έδώ. 
j —  Ε ΰχαοιστώ . Β λέπω  ήδη δτι δύνα
μαι νά έλπ’ίζω  άπό σάς. Πρό πάντω ν 6 -  
(ίως πρέπει ό Βορισώφ νά μή άκούση 
πλέον νά γ ίν ε τα ι λόγος γ ιά  σάς. θ ά  νό- 
μισνι τότε δτι σεΐς έπ ή γα τε  μόνος νά τοΰ 
ζητήσετε τόν κύριον δέ Καρνοέλ.

—  Α π α ιτ ε ίτ ε  ποάγαα πολΰ δυσάοέ-i l l  ί
«τον άπό "’μέ.

,* : ----”Α ! μ πά  δχι. Ή  συνδιάλεξίς σας
οέν είνε το ια ύ τη , ώστε ν ’ ά π α ιτή  μονα
ρ χ ία ν  έζ ανάγκης. Κ αί οΰτε βέβαια  θά 

πρόκαλέση έκεΐνος.
■— Ά φοϋ τό θέλετε άς γ ίνη  οΰτω .Τ ου

λάχιστον ’μπορώ νά μάθω πώς θά ενερ
γήσω ;
* ·— Ά πέχ ο ντες άπό πάσαν ενέργειαν.

•— Πώς ! δέν μοΰ έπ ιτρέπετε νά συν- 
“ελέσω είς τήν άπελευθέρωσιν τοϋ κυρίου

Καρνοέλ !
Ι·ΐ *— Ά ν  έπ ιτύχ ω ,σ ε ϊς  θά είσθε ή α ίτ ια ,

ότι χωρίς σάς δέν θά έμάνθανα δ τι ό

κύριος δέ Καρνοέλ είνε α ιχμ άλω τος τοΰ 
συνταγματάρχου Βορισώφ.

Έ γώ  ομως μόνη δύναμαι νά ενεργήσω 
άπο τελεσμ ατικώ ς.

—  Είς τή ν  κα τά σ τα σ ιν  ποϋ εισθε.
—  θ ά  μέ βοηθήση κάποιος είς τήν 

πράξιν. Χωρίς νά φανώ θά διευθύνω τά  
π ά ντα . ν

Δέν εννοείτε, δεν έίνε έτσ ι ; Καί δμως 
μοΰ εινε αδύνατον νά  σάς δώσω πλειο·* 
τέρας έξηγήσεις.

’Ά λ λ ω ς  τε  δέν θά μείνετε έπ ί πολΰ 
είς τήν ά βεβα ιότητα . Τόρα μετά  τήν 
χθέσίνήν σας έπ ίσκεψ ιν ό σ υνταγμ ατάρ 
χης σ κ έπ τετα ι πώς ν’ ά π α λλα γή  τοΰ κυ
ρίου δέ Καρνοέλ. Δέν έννοώ δτι θέλει νά 
τόν φονεύ,σ·/), ά λλά  βέβαιά δέν θά τόν φυ- 
λάξν) είς τό σ π ίτ ι του , κα ί δ ιά  νά -τό ν 
άπο σπάσω άπό τοΰς δνυχάς του δεν εχω 
σ τιγμ ήν νά χάσω .

Μετά τρεις ήμέοας, θά μάθετε άν ε
π έτυχ α  . Χ

—  Πώς θά τό μάθω ;
—  "Αν έ'λθετε νά μέ ’δήτε. "Αν οί ΰ -  

πηρέτα ι σάς είποΰν δτι *δέν δέχομαι, ζ η 
τήσατε νά ομιλήσετε τή ς θαλαμηπόλου 
μου. Α ΰτή  γνωρίζει τά ς δ ια τα γά ς μου καί 
θά σάς όδηγήση έδώ.

—  Έ κτός άν άντιτείντ) ό ιατρός Β ιλ - 
λα γώ ς .

— ~ Ό  Β ιλλα γώ ς , να ι, έ'χετε δ ίκαιον. 
’Μπορεί νά θέλν) ν ’ άντιτείν·/], κα ί πρό 
πά ντω ν άν μάθη δτι πρόκειται νά έλευ- 
θερώσωμεν τόν κύριον δέ Καρνοέλ.

— Καί ή δ ια τα γή  του βεβαίως θά ΰπε- 
ρισχύσ-/)’.

——,0 ά σάς δείξω το μέσον νά τόν κ α 
τευνάσετε. Έ φ υλά ξα τε  τό δακτυλίδ ιον 
ποϋ σάς έδωκα /θές ;

— Δέν θ’ άποχωρισθώ ά π ’ αυτοΰ έκτος, 
άν μοΰ τό ζη τή σετε .

Ά π ’έναντίας ,σάς παοακαλώ , νά τά 
φύλάζετε κα ί νά  τά δείξετε είς τάν ία ΐοά ν 
άν θέλϊ] νά σάς έμποδίσν) νκ  με ’δήτε 
αλλά  τότε κα ί μόνον.

— Καί καθώς ή κυρία Πιριάκ κα ί ό 
ιατρός θά ύπακούση ;

-  Ν αί. ’Ίσως σάς αποτείνε ι καμμ ίαν 
έοώτησιν. Μή τοϋ άποχ.ριθήτε.

Καί τόρα μοϋ κάμ νετε, σάς παρακαλώ , 
τή ν  χάριν, προσέθηκεν ή κόμησσα,νά κ α - 
λέσετε τή ν  θαλαμηπόλον μου διά νά σάς 
όδηγήση ; Περιμένω τον ιατρόν κα ί είνε 
περ ιττόν νά σάς ίδή έδώ.

Ό  Μάζιμος έτεινε τήν χεΐρα ΐνα  σύργ) 
τό μεταξινον νήμα τοϋ κωδωνίσκου κρε- 
μαμένου παρά τά προσκεφάλαιόν τής άσθε- 
νοΰς, δτε φωνή τ ις  έπληζε τά  ώ τά  του, 
φωνή ποοεοχομένη έκ τοΰ δωματίου δπου 
ή Ά λ ίά ή  είσηλθεν ΐν ’ άποφύγη τήν Ουν- 
άντησ ιν τοϋ έξαδέλφου τη ς .

—  Μή κτυπήσ ετε , είπεν ή κόμησσα, 
φρίξασα έπ ί τώ  άκούσματι τής φωνής.

— 1 ’Σάν γυνα ικε ία  φωνή μοΰ έφάνηκε, 
έψιθύρισεν ό Μ άξιμος.

-— Π ράγματι, γυ να ίκα  είνε, ά λλά  δέν»ε *  ̂ , , . ν „ηζευρω ο ια τ ι εφωναζεν έτσ ι.
—  Μοΰ φ α ίνετα ι δτι ή φωνή α ΰτή  είνε 

τρόμου ή έκπλήξεω ς. "Αν ήθελε νά τρέ-

ξουν είς βοήθειάν τη ς θά έξαναφώ ναζεν.
—  Τ ίποτε δέν τήν έμποδίζεΓ νά έξελ- 

θγι. Ή  θύρα ποΰ συγκο ινω νεί μέ τόν κο ι
τώ να  μου δέν είνε κλειδωμένη . ’Ά λ λ ω ς  
τε  ή γυνα ίκα  α ΰτη  είνε μόνη κα ί δέν ε -  
χει νά  φοβηθή τ ίπ ο τε .

-—  Κ αί τόρα σάς άποχα ιρετώ . Νά πε
ριμένω τή ν  θαλαμηπόλον σας ;

Ή  κυρία Γ ιά λ τα  έφα ίνετο  πολ.ΰ σ τε
νοχωρημένη. Ή  κεφαλή τη ς  άνεκ ινεΐτο  
έπ ί τοΰ προσκεφαλαίου, ένώ τά  βλέμματά 
τη ς  άπό τοΰ Μ αξίμου, ίσταμένου όρθιου 
κα ί αναμένοντας τά ς δ ια τα γά ς τη ς , έ- 
τρέποντο πρός τά κα τα π έτα σ μ α , τό ά - 
ποκρύπτον τήν είσοδον τοϋ κ α λ λ υ ντη - 
ρίου.

—  Ό χ ι, ε ίπε τέλος , δέν θά φύγετε 
έ'τσι. Είνε κάποιος έκεΐ, ό όποιος έκρύ- 
φθη γ ιά  νά μή σάς ’δη, κα ί θά μέ σ υγ - 
χωρήση, π ισ τεύω , δ ιότι τόν έπρόδωκα. 
Έ μ βήτε μέσα, παρακαλώ , κα ί φέρετε 
μου έδώ τάν κάποιον.

Ό  Μ άξιμος ύπήκουσεν άνευ πα ρ α τη 
ρήσεων. Ή νο ιξε  κα ί εΰρέθη άντιμ έτω πος 
πρός τ ή ν ΛΆ λ ίκ η ν , ώχράν, συγκεκ ινημέ- 
νην, τρεμουσαν.

Ό  μάλλον έκπλα γε ίς  βεβαίως ήν α ΰ 
τός, δ ιότι ή Α λ ίκ η  έγίνωσκεν δτι-ό έξά - 
δελφός της εύρίσκετο έκεΐ,ένώ  ό Μ άξιμος 
ήγνόει τοΰτο  περί τή ς Ά λ ικ η ς .

Ό  Μ άζιμος έννόησεν άμέσως τ ί  συνέβη 
ώς πρός τήν έξαδέλφην του, πώ ς α ΰτη  
άπεφάσισεν άποτόμως νά ΐδη τήν κό
μησσαν υπερασπιζόμενη^ τάν άπόντα , κα ί 
πώ ς μετενόησεν ήδη, δ ιότι ήλθεν.

—  Κ αλά λο ιπόν, έγώ  ε ίμ α ι, ε ίπ ε γ ε -  
λών ό' Μάξιμος" ή κυρία κόμησσα μοΰ 
είπε νά έμβω μέσα. Έ φώ ναξες τόσω δυ
να τά , ώστε τή ν  έτρόμαξες κα ί ήθελε νά 
’δ·?5 μήπως ήθελες βοήθειαν. Ό  μ ίλησε 
λο ιπόν τ ί  σοΰ συνέβη ;

-— Τ ίποτε , έψιθύρισεν ή νεά ν ις 'Λ μ ία  
νευρική ταραχή , ένας. τρόμος χωρίς α ί
τ ία ν .

Πάμε νά φύγωμεν.
Ό  Μ άξιμος τήν ελαβεν άπό τής χειράς 

κα ί τήν ώοήγησε παρά τά προσκεφά- 
λάιον τής κομήσσης, ή όποία τήν έθεώ- 
ρει μ ετά  προσοχής μεγάλης.

—  Δεσποινίς, τή  είπεν ή ξένη διά φω
νής σοβαράς κα ί συγκεκινημένης, δέν ήτο 
δυνατόν νά μείνετε πλειότεοον είς τό δω- 
μάτιον έκεινο. Δέν έκαμα καλά  νά σάς 
κλ.είσω έκεΐ μέσα κ α ί ήτο καιρός νά έζ - 
έλθετε.

Κ αί σάς κα ί έμέ ένδιαφέρει ή έπ ίσκε- 
ψ ίς σας νά μή γ ίνη  γνω σ τή , κα ί είνε π ι
θανόν νά μή έπανιδοθώμεν πλ.έον, έκτός 
άν α ί πεοιστάσεις άλλάξουν τήν ΰπόθε- 
σιν έζ ολόκληρου.

Σάς είπα  περί τοΰ κυρίου δέ Καρνοέλ, 
δ ,τ ι είχα  νά σάς ’πώ . Ό  έξάδελφός σας 
γνωρίζει περισσότερα άκόμη, κα ί κανείς 
δέν θά σάς συμβαυλεύσγι καλλίτερον ά π ’ 
αΰτόν.

Μ ετ’ ολίγον, ώς έλπ ίζω , θά γνωσθη ή 
άλήθεια  κα ί ή άθφότης τοΰ κυρίου δε 
Καρνοέλ,ό όποιος θά ΰπερασπισθν) έαυτόν.

Προτοΰ χωρισθώμεν, δεσποινίς, έ'να μό-
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νον πράγμα σάς ζη τώ . Νά μή ε ίπή τε τ ί»  
ποτε είς κανένα , οΰτε άφ ’ οσα ήκούσατε 
ουτε άφ ’ οσα είδατε έδώ, είς κανένα...,* 
μ ’έννοεΐτε, οΰτε τόρα, οΰτε ποτέ.

Οί οφθαλμοί τή ς κομήσ<?ης έθεώρουν 
τήν θύραν, τήν οποίαν έκλεισεν ό Μάξιμος.

—  Π οτέ,.έψιθύρισεν ή δεσποινίς Δορζέρ.
—  Π ιστεύω , είπε ψυχρώς ή κόμ ισσα . 

Κύριε Δορζέρ χ τυπήσα τε τό ν  κωδωνΐσκον. 
Θά ελ,θγι 7) θαλαμτ,πολος]μου νά σάς όδτ,- 
γή.σ·/).

Καί έπειδή ό Μάξιμος π ιέζω ν τό κομ- 
βίον του  ήλεκτρικοΰ κώδωνος ένη,τένιζε 
πρός αύτήν έκπληκτος, προσέθηκεν"
. —  Ο ΰτε λεξιν  , οΰτε καμμίαν ένερ- 

γε ία ν , δέν ε ιν ’ έτσ ι ; Έ γώ  μόνη θά ένερ- 
γήσω  διά νά έπ ιτύχω μ εν.

Ή  θαλαμηπόλος έφάνη. Τήν ήκολού- 
θησ^ν,, ένώ; ό Μάξιμος υπεβοήθει τήν έξ
αδέλφην το υ  , - μή ούσαν είς κα τά σ τα σ ιν  
νά περιπατήσω μόνη της.

Τό πάν έγένετο κ α τά  τή ν  έθ ιμοταξίαν, 
κα ί Ιφθασαν πρό τώ ν κ ιγκλ ίδω ν χωρίς νά 
συναντήσωσιν άλλον τ ινα .

"Επεται βυνέχεια. ftisnnoi;

ΕΙΣ ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧΕΣ :

Ν Α 9 Α Λ Ι Α  Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΒΟΓΙΑΡΟΥ
κατά μετάοοασιν έχ  το5 Ρωσσικοΰ 

Α.Γ. ΚΏΝΣΤΑΝ,ΙΝΙΔΟΥ

ΡΟΛΟΥ ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ
^ ήγημ α

Α'

Έ γέννήθήν έντός μεγαλοπρεπούς- κή 
που, κα ί έν τώ  άσύλω  τούτω , έν ώ διέο— 
ρευσαν αί ώραιότεραι σ τ ιγμ α ί τής νεό
τη τάς μου, είχον πολυάριθμους συντρό
φους. Π λεϊστα  μέρη τοϋ κήπου έστολ ί- 
ζοντο ΰπό π ο λυτ ιμ ό τα τω ν κα ί ωρα ιότα
τω ν άνθέων' οί κρίνοι, τά  λείρ ια , α ί δά-< * ν 7
λ ε ια ι, τό ώχρόν α ιγόκλημ α , τό δειλόν 
ΐον, ό κάκτο ς, ένί λόγω  τά  άνθηρότατα  
κα ί καλλ ίτερα  άνθη ύπήρχον έν τ φ  μα- 
γ ικ φ  έκείνω παραδείσω.

Α παντες οί έπ ισκεπτόμενοι τοΰτον, 
τόν έπήνουν, ά λ λ ’ ή μήτηρ μου, μ εγαλο
πρεπής έκατοντάφυλλος ροδωνιά, διήγειρε 
τον γενικόν θαυμασμόν. Δ ι’ δ μόλις ή - 
σθάνθην τήν ευεργετικήν θερμότητα τών 
ηλ ιακώ ν άκτ ίνω ν α ΐτ ινες  μέ ήνο ιξαν , 
κα ί ήρεσκον είς π ά ντα ς  έ'νεκα τής ευω
δ ία ς, δ ι’ ής έπλήρουν τήν άτμοσφαΐραν 
κα ί διά τό ώραΐον χρώμα τώ ν φύλλων 
μου, τά  όποια το έχασαν μέν σήμερον, 
α λ λ ’ ά τ ινα  τότε τό είχον μεγαλοπρεπές.
Ημην ευτυχ ές, δ ιότι ήκουον νά λ έγω - 

σιν οτΙ ήμην ώραΐον, α ί δε κολακεϊα ι αΰ- 
τ α ι μ ’ επλ.ήρουν χαράς μ εγ ίσ τη ς . Τό 
μάλλον όμως -^λ.ηροΰν με ανέκφραστου 
ευχ.αριστήσεως κα ί ευ τυχ ία ς  ήτο ή φ ιλ ία , 
ήν μοί έζεδήλου ή νεάνις, εΐς ήν άνήκον. 
Τ ί καλή  ’ποϋ ή τ ο ! Έ κτο ς δε τούτου 
χάρις είς αΰτήν ή ο ίκογένειά μου εζη έν 
τψ  μέσω τή ς ευδαιμονίας κα ί ήσυχ ίας έ- 
κείνης.

Ά λλο 'τε , ή μήτηρ μου ήτο  π τω χή  Ρο

δωνιά , ζώσα άθλίω ς έν τή  γω ν ία  οίκτρού 
κήπου, μόνη πά ντο τε  κα ί μόνην έπίσκε
ψιν δεχόμενη βαρβάρου, τίνος άνδρός,ίβα- 
σανίζοντος καθ ’ έκάστην τούς λεπτ-θ-ύς 
κλώνους της , ΐνα  το ΐς δώσ/;, ώς ελεγε. 
,περισσβτέραν χάριν κα ί κομψότητα , κα ί 
όστι,ς ά κα τα πα ύσ τω ς τήν έπέπλ.ηττε , 
δ ιότι, κ α τά  τήν γνώμην του, ή μήτηρ 
μου,δεν τ;όν άντήμειβεν ουδέποτε διά τούς 
κόπους, ούς ή καλλ ιέρ γε ια  αΰτής έστο ί- 
χισεν είς τοΰτον.

Έ ν τ ίν ι δ ικα ιώ μ α τ ι ό βάρβαρος οΰτος 
άνήρ ήθελε νά; μεταβάλ/) τό φυσικόν τής 
μητρός μου ; Μήπως ή κοινή ήμών μή- 
VI?, ή γη , μάς εξάγει τώ ν κόλπων της 
μόνον ΐν ζ  βασανιζφμ εθκ κα ί μαραινώμεθα 
ΰπό τώ ν άνθρώπων ; ( . . Τ ί ζητ,οΰμεν ; . . .  
νά ζώμεν ήσύχως άνευ οΰδεμιάς φροντί- 
δος, σκέψεως κ α ί ενοχλήσεων, α ΐτ ιν ες  τα -  
ράσσουσι τοΰς ανθρώπους, Νά θωπευώ - 
μεθα ύπό τοΰ άέρος, ν ’ άποξηραίνωμεν τά  
δάκρυα τής δρόσου, νά δεχώμεθα τήν ά- 
γαπώσαν ήμάς χρ^σρίλλιδα, ιδού άπασα ή 
φιλοδοξία ήμών.

‘Ημέραν τ ινά  τέλος ό ιδ ιοκτή τη ς τής 
μητρός μου τήν άπέσπασε βαναύσως άπό 
τή ς γη ς παρά τά  παράπονά τη ς κα ί τούς 
στεναγμούς τη ς , τή ν  έθεσεν έντός στενού 
δοχείου ενθα α ί ριζαι αύτής έθραύοντο, 
κα ί έν τοιαύτν) κα τα σ τά σ ε ι τήν μετέφερε, 
διά τίνος άμαξίου, όμοϋ με ΐα  τοΰ τρ ι- 
χρόου, μέ πα ιον ία ς καί μ ετ ’ άλλω ν άν
θέων, εΐς τ ινα  δημοσίαν π λ α τε ία ν , ένθα 
καθ ’ έκάστην έβδομάδα μ ετέβα ινεν ΐνα  
πω λή  άνθη. Μόλ.ις ήμίσεια ώρα παρήλθε 
κ α ί ώραία νεάνις έστη πρό τοϋ άπλήστο.υ 
έμπορου κα ί παρατηρήσασα τήν ροδω
ν ιά ν, ήγόρασε τα ύ τη ν .

Μ ετά τ ινα ς  ήμέρας ή μήτηρ μου ε ί
χεν έκτεθ ’Τί έντελώς είς τά ς  ήλ ια κά ς ά- 
κ τ ΐνα ς , έντός ζωογόνου γη ς ' δεν έβράδυνε 
νά κ α τα σ τή  έκ τών ώ ραιοτάτων σ το λ ι
σμών. τοϋ κήπου. Μ ετά τρεις μήνας έγεν- 
νήθην κα ί άπό τής σ τιγμ ή ς έκείνης ή 
καλή  αυτη  νεάνις δέν μάς έ γκ α τ έλ ιπ ε - 
πά ντο τε  έ'κυπτε έπ ’ έμοΰ κα ί μέ έθαύμαζε 
μ ετά  πα ιδ ικής χαράς. Διά τοΰτο τήν ή - 
γάπησα  καί έχαιρον ότε τήν ΐβ λεπα  νά 
έρχηται προς έμέ.

Πόσον έμερίμνα περί έμοΰ κα ί περί 
τώ ν  συγγενών μου ! . . . "Αν ή γή , έν ή 
έζώμεν είχε ξηρανθή έκ τής θερμότητος, 
τήν έδρόσιζε δ ι’ εΰεργετικής δρόσου, ήν ή 

| ιδ ία  έχεεν" άν α ί αποτρόπαιοι έχθραί μας,
| α ί κάμ πα ι, προσεπάθουν ν’ άναρριχηθώσιν 

έπ ί τοϋ περιβάλλοντος ήμάς φυλλώματος,
I αυτη  τά ς  έδίωκε /.αί άνηλεώς τά ς  έφό- 
! νευεν.
ί Έ ν ί λόγω  ένα μόνον πόθον είχε, νά μάς 
καταστήσει ήσυχον τήν ζωήν κα ί διά τά ς 

! εΰεργεσίας α ΰτή ς  έτήρουν βαθεΐαν εΰγνω - 
μοσύνην.

Φεΰ ! τ ίς  δ ύνα τα ι νά  έγ'γυάτα·. διά τό 
μέλλον ! κα ί τ ίς  θά ελεγε, βλέπων με 
άμέριμνον, άναπνέοντα  μεθ’ ηδονής τήν 
πνοήν τή·ς αΰρας, νή τ ις  διήρχετο έλαφρώς 
έγγ ίζουσά  με, .οτι έξ ολης τής εΰτνχ ίά ς 
τα ύ τη ς  μόνον ή άνάμνησις θά μοί άπέ- 
αενεν !

Πρό ολίγου καιροΰ ή νεάνις διη*υθύνθη 
πρός τό μέρος μ ο υ ,άλλά  τή ν  φοράν ταύτην 
οΰχί μόνη" ολίγον πρεσβύτερος ταντ ,’ής 
νέος τή ν  ήκολούθει.Έ βάδ ιζον συνομιλοϋν- 
τες· μ ε τ ’ ολίγον Ιστησαν κα ί έκάθησκν 
έπ ί λ ιθ ίνου-έδωλίου κειμένου πλησίον τής 
μητρός μου.

—  Μ άξιμε, είπεν ή νεάνις άποταθεΐσ* 
τώ  νέω, πολλήν δρεςίν έχω νά σ’ έπι 
π λ ή ξω ... Πώς, ! δύω ήμέρας έ'χω νά
σέ ΐδω . Ε ίσαι άγενής . . . "Α λλοτε, ήσο 
π ά ντο τε  πλησίον μου ; κα ί τώρα τό θεω 
ρεΐς κόπον νά έ'λθ·(ΐς έδώ καί διά μ ίαν ώ
ραν μόνον. Α ΰτό ε ίνα ι κάκ ιστον.

—  Πόσον είσα ι άδικος ! Αύρηλία . 
Μ ήπως δέν είζεύρεις ότι ό κόμη,ς πατήρ 
μου ά π α ιτ ε ΐ, πριν σε ζη τήσω  είς γάμον 
παρά τοϋ δουκός Δ’ ’ Ιζέλ, όπως γείνη 
βέβαιος ό διορισμός μου είς τήν θέσιν τοΰ 
παρέδρου . . . Ναί , φ ιλ τά τη  έξαδέλφη 
μου, δύο ήμέρας τώρα έργάζομαι.ώς δοΰ- 
λος. Ά ν  δέν έκρατόύμην μακράν ά π ’έδώ 
άπό σπουδαΐον α ίτ ιο ν , θά ήδυνάμην άλ
λως νά μείνω έπί πολΰ χωρίς νά σέ βλέπω 
κα ί νά σοί λέγω  οτι σ’ ά γα πώ , κακή !

—  Έ λ α , είπεν ή ΑΰρΊολία μειδίΏσχ 
έπ ιχαρ ίτω ς, συγχώρησόν με. Καί ιδού, 
προσέθηκε, δ ιά  νά σέ αποζημιώσω τής 
λ.ύπης, τήν όποιαν οί λόγοι μου σοί έπρο- 
ξένησαν.

Καί λαβοΰσα άτίό τοΰ θυλακίου αΰ 
τή ς μικράν ψαλίδα  μ ’ έπλησ ίασε κα ί μέ 
άπεχώρισε τών άδελφών μου κα ί τή ς μη
τρός μου.

Έ πόνεσα ' κατελήφθην ύπό ίλ.ίγγου 
Ή  Αυρηλία μ ’ έθεώρησε μ ετ ’ ευχάριστή· 
σεως κα ί μή έννοοϋσά όποιον κακόν μοί 
προΰξένησε, μ ’ είίωκεν είς τήν χεΐρα τοΰ 
Μαζί μ ου, οστις τήν ηΰχαρίστησε θερμώς, 
ε ίτα  δέ άποταθείς πρός με"

—  Φ ίλτατον άνθύλλ ιον, μέ ε ίπε , πολυ 
ώραΐον είσα ι !

Καί μέ έθηκεν είς τή ν  κομβιοδόχην 
τοΰ έπενδύτου του. Μ ετά τ ινα ς  στιγμάς 
άποχα ιρετίσας τήν Α ΰρηλίαν, άνεχώρησί 
συγκομίζων κα ί έμέ.

IV

Κ ατά πρώτον οφείλω νά ομολογήσω 
ότι ή θέα νέων πραγμ άτω ν, εΐλκυσε τό
σω τήν προσοχήν μου, ώστε έλ.ησμόνησ* 
τοΰς πόνους μου. Εύρισκόμεθα έπ ί τοΰ 
μεγαλοπρεπούς έκείνου περ ιπάτου, δν κα 
λοΰσι βουλεβάρτα τών Π αρισίων, ό δέ Μά- 
ξιμος συνήντα  έν αΰτο ΐς γνωρίμους, καί 
τ ινες νέοι έθαύμαζον βλέποντές με νά 
κοσμώ τήν κομβιοδόχην του, κα ί πεοϊ 
τούτου τόν συνεχαίροντο, έν φ  άστειευό- 
μενοι τόν ήρώτων δ ι’ όποιας γ υ να ικ ε ί* ί 
χειρός τώ  προσεφέρθην.

Δ ιατρέξας τό βουλεβάρτον ό Μ άξιμ0» 
δ ιηυθύνθη πρός τ ινα  πλησίον ο ίκ ία ν 'ά νή λ  
θεν έ'να όροφον κα ί ή θύρα τοΰ διαμερί
σματος, οπερ κ α τώ κ ε ι, ή.νεφγη. ΕΙσελθόν 
έν τ φ  δω ματίω  του,, παρετήρησα εΰθΰ 
μεγαλοπρεπή άνθοδόχην πλήρη άνθέωνί) 
Μ εγίστην εΰχαρίστησιν ήσθάνθην, διότ 
συνήντων πλ.είστους όμοιους μου' άλλωί·.
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jigg τοϋτο μ ’ έφάνη καλός οιωνός, δ ιότι 
^'παοουσία άνθέων παρά τω  Μ αξιμω not 
έφχνερωσε τήν -ττρος αΰτά. α γά πη ν του 
χκ'ι δέν άμφέβαλλον δτι ήθελε με δ ια τη - 
βήβγ. Έ ν τούτο ις σκεπτόμενον τα ύ τα , 
χατειχόμην ύπό φόβου περί τής μ ελλού- 
<;ης τύχη ς μου. Ή μνιν αδιάθετον, ό κό- 
τος, ή έ'λλειψις άέρος, ό αποχωρισμός 
έα,αυτοΰ άπό τοϋ στελέχους δπερ μέ άνέ- 
τοεφε κα ί μέ συνέδεε μ ετά  τής μητρός 
αου κα ι τών αδελφών μου, πά ντα  τα ύ τα  
επενέργησαν βαθέως έ - '  έμοϋ κα ί μ ’ Ικα - 
u.scv νά χάσω την άνθηρότητά μου.’Αγνοώ 
αν ό Μ άξιμος τό πάρετήρησεν, δμως ε- 
σπευσε νά λάβη μακρύ κρυστάλλινον ά γ -  
γεΐον πλήρες ύδατος, έπλήοωσεν έ.ξ αΰτοϋ 
μέγα ποτήριον κα ί εθεσεν έντός τοϋ πο
τηριού τούτου δλον τό κά τω  μέοος τού 
φυλλώματος μου.

Μ εγίστην εύχαρίστη^ιν ήσθάνθην ότε 
έδοοσίσθην έντός τοϋ καθαοού καί δ ια υ 
γούς έκείνου ύδατος κα ί μ ετ ’ ολίγον άνέ- 
λαβον έντελώς τά ς  αισθήσεις μου. ’Από 
τής σ τιγμ ή ς έκείνης, έπόθησα ό λ ιγώ τε
ρον τόν κήπον, ον κα τέλ ιπο ν κα ι ήρχισα 
νά έξετάζω  μ ετά  προσοχής τον νέον. κά
τοχόν μου ύποθέτον, κα τά  πάσκν π ιθα - 

1·1'■/ '» / ' ,· » '  ̂ 'νοτητα, οτι ττοοωρι^οανίν ινχ  ετίι ττολυ
διαμείνω μαζί του.

Ητο οΰτος είκοσ ιπενταετή ς περίπου 
νεανίας, υψηλός' τά  χαρακτηριστικά  του 
έζεοήλουν τό άμέοιμνον τής νεότητος, 
άλλ έπ ί τοϋ ολίγον ωχρού μετώπου του 
έφαίνοντο τά  ϊχνη  έκδοτου είς ήδονάς 
βίου. Έ ν γένει ήτο ώραΐος νέος, πλήρης 
φυσικών πλεονεκτημ άτω ν καί διακεκριμέ
νων τρόπων.

Έ φα ίνετο  ώς άναμένων τ ιν ά , κα ί άφ ’ 
ου άνήψε σιγάρον έκάθησεν έπ ί τίνος θρο
νιού παρατηρών συχνά έκκρεμές κ α ίπ λ ή τ -  
των τόν πόδα ώς ανυπόμονος άνήο μη έ- 
θισμένος νά περιμέν·/].

— Δέν θά ελ,θν], άνέκραξεν, έ'πρεπε νά 
είχεν ελθη ήδη. "Ας ε ίνα ι, θά ήπατήθην 

'. . . Τ ί βλάξ πού ε ίμ α ι !■
Καί έγερθείς έβάδισε κ α τά  μήκος κα ί 

πλ,άτος μεθ’ όλονέν αΰξούσης ταραχής.
— Καί έ'πειτα π ίσ τευε είς τά ς  υποσχέ

σεις τών γυνα ικώ ν . . . Πώς θά μέ είρω- 
νευθή ό Έρνέστος !

Καί ό Μ άξιμος καταληφθείς ύπό θυμού 
εδράςατο μικρόν κινεζικόν άγγεΐον τοπο- 
θετημένον έπ ί τραπέζης κα ί τό έ'οριψε 
δυνατά έπ ί τοϋ τά π η το ς , οπερ έκά λυ- 
πτε τό δωμάτιόν του. Ηχος κωδωνίσκου 
επκυσεν α ίφνης την οργήν του κα ί εσπευ- 
'■εν είς προύπάντησιν νεαράς γυνα ικός 
ήτις είσήλθε μειδιώσα.

—  Μαρία ! ήρχιζα νά φοβούμαι μή
πως οεν ελθν;ς, είπεν ό Μ άξιμος, θεωρών 
“ηννεαράν γυνα ίκα  μετά περιπαθούς βλέμ
ματος.

—  Καί είχες άδικον, τώ  άπεκρίθη 
εκείνη. Σοί είχον δώσν) τή ν  ύπόσχεσιν 
μου. . . κα ί δ ,τ ι υπόσχομαι τηρώ, προσέ- 
θηκε μειδιώσα έπ ιχαρ ίτω ς.
, Ο Μ άξιμος έκάθησε πλησίον τ α ύ -

— Καί δ ια τ ί, Μ άξιμε, υπέθεσες ότι δέν 
θά έλθω ; Α ΰτό ε ίνα ι κάκ ιστον, α γ α 
π η τέ  μου.

 Τ ί τά  θέλεις, Μαρία ; Χθές άκόμη
σέ είδον, είς τό Μελόδραμα, έντός τοϋ 
θεωρείου τοϋ νεαοοϋ βαοώνου δε Βώ . . . 
Καί σέ βεβαιώ  δτι ζηλοτυπώ  . Κοινόν 
κα ί πρόστυχαν τοϋτο , ά λλά  τ ί  νά 
κάμω ;

—  Ά χ  ! ά ! α ! είπεν ή Μαρία κ α γ - 
χάσασα . . . Λόγον τ ιμ ή ς , χαρ ιέστατον. 
Πώς, Μ άξιμε, σΰ ζηλότυπος ! . . .

—  Τό ομολογώ, είπεν ό Μ άξιμ ο ς.Ά λλά  
γνω ρ ίζεις, Μαρία, δ τ ι σέ ά γα πώ  κα ί . . .

—  Φ ίλτατέ μοι, διέκοψεν ή Μαρία, ή 
αμαξά μου ε ίνα ι κά τω , δ ιάταξον νά έπ ι-  
σάξουν τόν 'ίππον σου’ κα ί συνώδευσόν με 
είς τό Δάσος, δ ιότι βλέπω  δτι εγεινες 
σπληνικός κα ί άποστρέφομαι τά  α ισθή
μ ατα .

—  Καί τά συλλογίζεσα ι ; Νά φύγωμεν 
άπό τώρα !

— Καί λο ιπόν τ ί  τούτου φυσικώτεοον ; 
Δέν μοί λ έγε ις , φ ίλ τα τ ε , σκοπεύεις νά 
μ ιμηθής τοΰς Τούρκους, νά μέ κ λε ινές  ώς 
είς χαρέμιον. Σέ ειδοποιώ δτι δέν θέλω. 
Ά γ α π ώ  τάν άέρα, τήν ελευθερίαν. τήν 
κ ίνησ ιν . Ά ς  ε ίνα ι, ε ίπε καθ ιστώσα  τήν 
φωνήν τη ς γλυκυτέοαν κα ί άρμονικωτέ- 
ραν, θά περάσω τήν έσπέραν ολόκληρον 
μ αζί σου ά.ν ή)σαι φοόνιμος.

—  ‘Υπακούω , είπεν ό Μ άξιμος. Θά 
ύπάγωμεν είς τά Δάσος , άφ ’ οΰ τά 
θ έλε ιί.

Καί έσήαανεν ϊνα  διατάςν) νά έπ ισα- 
ξωσι τάν ϊππον του.

Ά κούσαν τόν διάλογον τούτον άνεμνή- 
σθην τής συνομ ιλ ίας,ήν τήν αυτήν πρωίαν 
ηκουσα μεταξΰ τού Μαξίμου κα ί τής 
Α ΰρηλίας, κα ί χωρίς νά εννοήσω ό ια τ ί, 
ή γυνή α ύ τη ,ή τ ις  ώμίλ,ει ένώπιόν μου άλ-. 
λο ίαν δ ιάλεκτον, μοί έφάνη τόσω διαφο
ρετική τής Αΰρηλίας , ώστε ωκτειρον ές 
όρμεμφύτου τήν έπίδρασιν ήν έφαίνετο 
δτι έξήσκει έπ ί τοϋ Μαξίμου.

Ή  Μαρία έν ώ ώ μ ίλει περιέφερε τό ε
ρευνητικόν βλέμμα της πέριξ α ύτή ς. Α ί
φνης μέ παοετήρησε.

—  Τί ώραΐον ρόδον ποϋ ε’χεις έκεΐ, ά -

τήν χεΐρα
γα π η τε  μου, το παίρνω .

Καί είπούσα τα ύ τα  έ'τεινε 
ϊνα  μέ λάβγι.

—  Σέ παρακαλώ , τής είπεν ό Μ άξι
μος, άφες τό μοι.

— Ώ  ! ”Ω ! άπεκρίθη ή Μαρία, πόθεν 
μάς προέρχεται λοιπόν αυτά τά ώραΐον 
ρόδον διά νά θέλ,ωμεν νά τό κρατήσω- 
μεν. . . παρά γυνα ικός τίνος, βεβαίως 
λοιπόν, τόσω τό χειρότερον.

Καί μέ ελαβεν.
—  Ά  ! λαμβάνεις άνθη , έξηκολούθη

σεν, ώοαΐε μ υσ τη ο ιώ δη ... ό κύοιος ά γαπά  
τώρα τά  ε ιδύλλια  . . . λοιπόν ! άν τήν 
άπαντήσω  έδώ, α ΰτήν τήν ώραίαν άγνω 
σ το ν ... θά τή ς βγάλω  τά  ’μ ά τ ια .

—  Σέ β εβ α ιώ ...
—  Ά  ! ένόησα. Θά ήνα ι άπό καμ 

μ ίαν μαθήτριαν παρθεναγωγείου . . Δέν

πειράζει, τά ρόδον αΰτό  τά θέλω κα ί τά  
παίρνω .

—  Ά οκεΐ. . . Ά φ’ οΰ σοί άοέσκει αΰτό
1 - * ‘ τό άνθος , ε ίνα ι ίδικόν σου... Μήπως δέν

είσα ι έδώ κυρία ;
— Α ! τώρα όμιλεΐς λο γ ι^ ώ ς ... ’Έ τσ ι 

σέ ά γα πώ .
Ό  Μ άξιμος περιέβαλε τήν οσφΰν τής 

νεαράς γυνα ικός διά τοϋ βραχίονας του 
κα ί έλκύσας τα ύ τη ν  ποάς έαυτόν, ήσπά - 
σθη τάν λευκόν λαιμόν τη ς , άφ ’οΰ περ ιΐ- 
π τα ντο  μικροί βόστρυχοι μελαγχροινών 
μ αλλ ιώ ν. Τή αυτή  σ τιγμ ή  υπηρέτης τ ις  
είσελθών ά νήγγε ιλεν  δτι ό ϊππος ήτο έ
τοιμος. ‘Ο Μάξιμος προσέφερε τήν χεΐρά 
του πρός τήν Μαρίαν κα ί άμφότεροι κ α - 
τήλθον.

Γ'

Ή  άμαξα έκυλίετο  έπ ί τή ς μ εγάλης 
λεωφόρου1 τοϋ Δάσους τή ς Βουλώνης. Ό  
κυανούς οΰρανός έφω τίζετο  μεγαλοπρε- 
πώς ύπό τοϋ χρυσίζοντος τά  πέοιξ τού 
Ύάσους ή λ ιο υ ’ ήτο λαμπρά ημέρά καί 
διά τοϋτο  πλήθος πολΰ υπήρχε πέριξ τήξ 
λ ίμ νης.

Ή  Μαρία μέ είχε τοποθετήση έπ ί τ ί 
νος προσκεφαλαίου ,τ ή ς  άμάξης πλησίον 
φ ια ’λιδίου εΰωδιας κα ί συνωμίλει μετά 
τού Μ αξίμου,δστις έβάδιζεν έ'φιππος,παοά 
τήν άριστεράν θυρίδα τής άμάξης.

Ή  λεωφόρος ήτο κατάμεστος ΐπ πω ν 
καί αμαξών π ζντο ίο υ  είδους" νεαραί γ υ 
να ίκες κομψότατα  ένδεδυμέναι ά ν τή λλα σ - 
σσον διέρχόμεναι χαιρετισμούς κα ί μ ειδ ιά 
μ α τα  μετά  τού Μαξίμου κα ί τής Μαρίας, 
ά λλ ’οΰτοι έλαχ ίστη ν προσοχήν έφαίνοντο 
δτι εδιδον είς τά  πέριξ αύτώ ν συμβαίνον- 
τα . Ό  Μ άξιμος έθεώοει πά ντοτε τήν Μα
ρίαν κα ί προσεπάθει νά έννοήση την έπ ί 
τοϋ προσώπου α ΰτή ς ύπάρχουσαν έλαφράν 
στενοχώριαν, ήν έκείνη έντελώ ς δεν ήδύ
νατο νά ύποκρύψϊ), δ ιότι οί οφθαλμοί 
της έφαίνοντο ώσεί ζη τοϋντες τ ινά  εν τώ  
πλήθει τών π εο ιπα τη τώ ν , κα ί ένώ ώ μ ί- 
λε ι πρός τάν Μάξιμον ό οξύς οφθαλμός 
τη ς ήρεύνα τά  π ά ντα .

Ά π ό  τίνος νεανίας κομψός κα ί έφιππος 
ήκολούθει είς τ ιν α  βημάτων άπόστασιν 
τήν άμαξαν τής Μαρίας , έν ώ δέ προσε- 
πο ιε ΐτο  δτι έθεώρει έ'νθεν κάκεΐθεν άδ ια- 
φόρως λ ία ν , δμως έξή τα ζε  μ ετά  προσοχής 
τά  έλά χ ισ τα  κ ινήμ ατα  τοϋ Μ αξίμου, έ
φαίνετο δέ δτι ή παρά τή  νεαρα γυνα ικ ί 
παρουσία τούτου προίοανώς τάν δυση- 
ρέστει.

Ή  Μ αρία,δυσήοεστημένη δτι δέν συνήν- 
τησεν εν τώ  Δάσει τής Βουλώνης τά πρόσ- 
ωπον δπερ ήλ>πιζε νά εύρη, εστρεψε δ ι’ 
άποτόμου κ ινήσεως τήν κεφαλήν τη ς πρός 
τά  όπισθεν κα ί παοετήρησε τόν παρακο- 
λουθοϋντα τή ν  άι/.αξάν της νεανίαν" έκεΐ- 
νον έζή τε ι, ά λ λ ’ ίδοΰσα αΰτον π λη σ ιέ- 
σ τα τα  τού Μαξίμου ήρυθρίασε κα ί τό 
βλέμμα τη ς έγένετο ζωηρότατον.Τό βλέμ
μα δπερ ά ντήλλαξε μετά  τού νέου τουτου 
έξεδήλου χαράν κα ί φόβον, δ ιότι παρετή- 
ρησεν έπ ί τής φυσιογνωμίας τό πείσμα καί



τή ν  ζη λο τυπ ία ν , ής τή ν  έκρηξιν έφοβεΐτο.
Ό  Μ άξιμος οΰδέν παρετήρησβν.δύω  

τώ ν φ ίλω ν του τόν έστάμ άτησαν κα ί ώ μ ί- 
λουν α ΰτώ  περί πτώ σεως τ ίνο ς τοΰ 'ίππου 
ένός α ΰτώ ν . 'Ο παρακολουθών νέος τότε 
έπωφελήθη τή ς  σ τ ιγμ ια ία ς , ταύττ ις  άπο - 
μακρύνσεως, ή τ ις  άφινε μόνην τήν άμ.αξάν 
κα ι έπ ισπεύσας τον ΐππον του έπλήσίασε 
τήν Μαρίαν. Έ κείνη  έκπλαγεΐσα  τ ψ  είπε 
τα χ έω ς ' . ' j ■ ·..

—  Σ ιωπή , Γεώργιε, . βιώπησο.ν.
Ε ίτα  λ.αβούσά με ταχέω ς με παρου

σίασε πράς αΰτόν.
Ή δ η  ή χείρ τοϋ νέου έ'μελλε νά γ . ϊ  

λάβ·/), ά λ λ ’ ό Μάξιμος, οστις τοΰς προ- 
έφθασε, μ ’ ήρπασεν α ίφνης μετά  τοσαύ- 
της σφοδρότητος,ώστε ήσθάνθην όξΰν π ό 
νον κα ί μέοος τοϋ φυλλώματος μου εμει- 
νεν έν χερσί τής Μαρίας, ώχρας κα ί συγ- 
κεκ ινημένης. ’Ενόμισα ο τι ήθελον έκ- 
πνεύσ·/)' ό- Μάξιμος έ'σφιγγε τά στέλεχος 
μου ίσχυρώς κα ί μ ’ έπζνέθηκεν είς τήν 
κομβιοδόχην του.

—  Κύριε, είπεν ό νέος διά φωνής τρε- 
μούσης έκ τής οργής, το άνθος αΰτό εΐ-τ 
να ι ίδικόν μου.

—  ’ Ε λθετε νά τά πάρητε λοιπόν, είπε 
ψυχρώς ό Μ άξιμος.-

Ό  ετεροςμανιώ δης ήθέλησε νά μ έά π ο - 
οπάσνι άπό τοϋ. έπενδύτου τοϋ Μ αξίμου, 
ά λ λ ’ οΰτος έσταμάτησε τάν βραχίονα αΰ- 
τοϋ.

— Ά ρκεϊ, κύριε. Ά ν  θέλετε αΰτά τό 
ρόδον, ελθετε νά τό ζη τή σ η τε  είς τήν οι
κ ία ν  μου αΰριον τήν πρωίαν.

Ε ίπών τα ϋ τα  έξή γαγε τοϋ θυλακίου 
του τό χαρτοφυλάκιόν του κα ί λαβώ ν τό 
έπ ισκεπτήοιόν του προσέφερεν αΰτό  τώ  νε
ανία .

Οΰτος λαβών τοΰ^ο τω  έδωκεν εΐς αν
τά λ λ α γμ α  τά ίδικόν του ε ίπώ ν '

—  "Εχετε δ ίκαιον, κύριε. Αΰριον λο ι
πόν.

Καί άνεχώρησε λαβών αντίθετον όδόν.
Ό  Μάξιμος έπλησ ίασε τήν άμαξαν καί 

ό περ ίπατος έξηκολούθησεν.
Έ γώ  δε έλιποθύμησα.

Δ'

Έ κ  δευτέρου εύρέθην έντός τοϋ πο τη 
ριού άπά τού οποίου μ ! είχον ές,αγάγ·/). 
Τό ΰδωρ ένεψύχωσεν ετ ι τά ς  άπολειπομέ- 
νας μοι όλ ίγας δυνάμεις κα ί άναλαβάν ο
λ ίγον κ α τ ’ ολίγον έκ τής νάρκης έν ή ή -  
μην βεβυθισμένον, προσεπάθησα ν’ α νακα 
λέσω τά ς  άναμνήσεις, μου" άνεμνήσθην τό 
έν τ ψ  Δάσει συμβάν πάραυτα , ά λλά  ' μοί 
έφάνη δ τ ι μακράν χρονικόν δ ιάστημ α  παο- 
ήλθεν άπά τή ς έν τ ψ  ο ϊκψ  τού Μαξίμου 
έπανόδου μου.

Τό παράθυρον .ήτο ανο ικτόν. Ε λαφρά 
αύρα είσήρχετο έν τ ψ  δω μ α τ ίψ  Ό  οΰρα- 
νός ήτο  αίθριος, δ ήλιος ά ντη νάκλα  τάς 
ά κτ ΐνά ς  του έπ ί τοϋ ποτηρίου οπερ με πε
ριείχε κα ί με έζωογόνει. Είδον ε’ισελθού- 
σαν ώραίαν χρυσαλλίδα ,ής τ ά  πτερά έποι- 
κίλλον,το είς λευκόν κα ί χρυσόν χρώμα. 
Έ τοποθετήθη  έπ ί τ ίνος ρόδου δπερ ΰπήρ-

χεν έντός τοϋ ανθοδοχείου, τά άφήκε 
μετάβάσα είς ετερον κ α ί-ε ίτα  έπανήλθεν 
είς αΰτό,

Ή  θέα α υτη  μ ! μετέφερε δ ι«  τής σκέ- 
ψεως έν τώ  μέσψ τώ ν ο ικείων μου κα ί μέ 
έπλήρωσε λ ύπ η ς, δ ιότι εΰρισκόμην άποκε- 
χώοισμένος έκείνων οΰς ήγάπω^·' ήσθανό·4· 
μην έμαυτόν τεθλιμμένον κα ί άποτεθα - 
ρυμμένον.Α ίφνης είδον τήνχρυσαλλίδα  κα- 
τελείπρυσαν τά άνθοδοχεΐον *α ί άφ ’ ού 
πίριήλ,θε τό δωμάτιον μέ παρετηρησε" τήν 
περιεμενον, 'έλπίζων δ τ ι θά νίρχετο καί $ΐς 
έμέ, ά λ λ ’ ήπατή θην. Έ λθούσα πρός έμέ 
μέ έθεώρησε κα ί πάραυτα  ά π έπ τη  αστρα
πηδόν. Ή  τελ ευ τα ία  α υτη  προσβολή υπ 
ήρξε τρομερά, δ ιό τ ι μοί έ'μαθεν δ τ ι ή νεό- 
της μον: κα ί ή καλλονή μου έτελείω σαν. 
Ε ίχον γηράστΓ ό χρόνος έπλήρωσε τό κ α 
ταστρεπτικόν του έργον κα ί τό τ£λος τ·ής 
ζωής μου ήρχετο ταχέω ς.

Εΰοισκόμην έν μεγίστν) θλ ίψει, δ ιότι ε- 
βλεπον δτι έπλησίαζον ν’ άποθάνω καί 
ψκτειρον πικρώς τή ν  θλιβεράν τύχην ήν 
ή ειμαρμένη μοί έπεφύλαξεν.

Αί θλιβεραί α ΰ τα ι σκέψεις διεκόπησαν 
ΰπό τή ς  άφ ίζεω ς τοϋ Μαξίμου ώχροϋ κα ί 
έξησθενισμένου. Μανδήλ.ιον έκάλυπτε τήν 
δεξιάν χεΐρά το υ ' είχε πληγωθνΐ ΰπό τού 
νέου πρός ήν τήν προτ'εραίαν ή Μαρία μέ 
είχε προσφέργ.

— Ε ΰχαριστώ  , καλοί μου φ ίλο ι, είπε 
πρός τά  δύω πρόσωπα, ά τ ινα  τόν ήκολού- 
θουν. Ε ΰχαριστώ  διά τά ς  φροντίδας σας., 
πολΰ ώφέλιμοι μοί έφάνησαν χάρις είς 
τήν αδεξ ιό τη τα  μου .. Ή  χείρ τοΰ δ ια 
βολανθρώπου έκείνου ήτο σιδηρά.

—  Τ ί τά  θέλεις, φ ίλ τα τ ε  Μ άξιμε, δέν 
εχει πά ντο τε  κανείς εΰτυχή  τή ν  χεΐρα. 
Άλλ>ως τε σοί, είχον δτι άμυχή μόνον 
ε ίνα ι. Μ ετά δεκαπέντε ήμέρας θά ήσαι 
έντελώ ς καλά  κ α ί έτοιμος νά έςαναρχ ί- 

•σνις, τά όποιον δμως δέν σε συμβόυλ.εύω 
νά κάμγ)ς...

—  Οΰτε έ γ ώ ...
Α ϊφνης μ* έπ*ρετήρ·/)<ιε.
—  Πολΰ ακριβά' μοί στοιχίζί·. αΰτά  

τά ^όδον, Λουδοβίκε, αΰτό ε ίνα ι α ιτ ία  δ- 
Λων αΰτώ ν.

—  Τί τά  θέλεις ; δχέκοψεν ό ετερο> 
νέος, δεν ΰπάρχούσι ρόδα άνευ άκανθών.

—  Ό  Ά δριανάς έχει δ ίκαιον, είπεν ό 
Λ ουδοβ ίκος, ά λ λ ’ α γα π η τέ  μοι, π ισ τευ - 
σόν με , άφες τή ν  Μαρίαν, ε ίνα ι φιλάρε
σκος κα ί δέν πρέπει νά τή ν  έπανίδ/ις 
π λ έο ν ... ε ίνα ι ά ναξ ία  σοϋ.

—  Έ χ ετε  δ ίκα ιον , κύριοι , παρα ιτώ  
οΰχί μόνον τήν Μαρίαν, ά λλά  κα ί τά ς  
Κλάρας κα ί -τάς Μ αργαρίτας κα ί δλας 
τά ς  παρούσας κα ί μελλούσας φιλάρεσκους.

—  Ώ  ! ώ ! δρκος έφήμεοος!
—  "Οχι, λόγον τ ιμ ή ς , σοί όμιλώ  σο- 

βαρώς. Ά ν  τά άνθος αΰτό , προσεθηκε 
δεικνύων με, μ ’ έκαμ ί νά π ληγω θώ , ση 
μα ίνει δ τ ι ε ίνα ι τ ιμ ω ρ ία , δ ιότι μέχρι σή
μερον άνέβαλια τάν γάμον μου μέ τή ν ιώ - 
ραίαν έξαδέλφην μου Αΰρηλίαν Δ’ Τζέλ, 
σάς υπόσχομαι δε δ τι εΰθΰς δταν ία -  
τρευθώ θά τή ν  νυμ φευθώ ... Ά δρ ιάνέ, ά 
νοιξε τό συρτάριον αΰτοΰ τοΰ έπ ί^λου

κα ί βάλε μέσα τό ρά&ον, τό όπο«ον είναι 
έντός τοΰ ποτηρίουΓ.. θά μοί ένθυμίζ·» 
τήν ΰπό·«χεσίν μον, άν τυχόν τή ν  έλη- 
σμόνουν. ^

Ό  Ά δριανάς διηυδύνθη πρός. τό ΰ—ο» 
δειχθέν επ ιπλον , άφ ’ οΰ μέ έξέβαλε τοΰ 
ποτηρίου, ήνέψξε μικρόν έξ έβένου συρτά* 
ριον, άπέμαξε τό υδωρ οπερ ερρεεν. έπί 
τού στελέχους μου», μ ’ έθεσεν έντός τοϋ 
©υρταρίου πλησίον μ ετα λλ ίο υ  Άαί έ'κλει- 
®εν αύ&ις >τό επιπλέον.

Έ κ ε ϊ εΰρίσκομαι τώρα, έστερημένον 
άέρος κα ί φω τός χαί άναμένον δπως δλα 
τά  μεμαραμένα φύλλα  μου πέσωσι διά 
παντό ς έν τ ί) κόνει τού μηδενός.
[Έ * τοϋ Γαλλιχοδ, * * ϊα  μετίφρασιν Γ. A. ENI*J

E I S  ΤΟ ΓΡΑΦ ΕΪΟ Ν
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Σ ΰη , μετάφρασι,- Ίσιδωρίδοο I. Σ/.υλ'αση (τό
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«Ή  Φωνή τ ί,ς  Κ αρδ ιά ; μου*, λ .ρ ικ ή  Σ υλ
λογή. ΰπο Δ ημ. Γρ. Καμποΰρώγλου. Λεπ. 6 0  [70  
'  « Ισ το ρ ία  τοΰ Μ εγάλου Πέτρον», αύτοχράτο- 
■ρος τ ί ς  Ρωσσίας* μ ε τά  ε{σαγωγ%?' κ α ί π ά :α ρ ΐη -,
μάτο>ν................................ Δραχ. 3 £3,50

, , «Αί .  τ!μ·.α·. γυνΛΐκ^ν» δΐΎ,γτ,μί»,0rcc. AmeHea
A c b a n l ................................................. Λ ετ:τ. 75  [90'

«Οί ’Αγώνες τΟύ Βίου: Σέργ.ο ■ 11 i  -/v Λ ς ο, μ  u- 
0:στόρη α βραβ-υθέν ·Λτό; - τ ? -  Γ αλλιχτ,ς1 Ά κ α -
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«Κ ω μψδ ία ι»  ΰπό ’Α γγ . Β λάχου Δρ. 2  [2 .2 0  
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π εν  .................... Δρ. 1 .5 0  [ 1.70
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θιστορ'α s · ..............................  Δρ. 2  [2  20
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λ έ ν ....................................................Δρ. 1 .7 0  [ 1 .8 0
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